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Настоящий выпуск является вторым в серии "Сравнитель

но-исторический словарь афразийских языков" и включает корни 

с дентальными согласными в анлауте. О принципах построения 

настоящего словаря см. в первом выпуске "Письменные памятники 

и проблемы истории культуры народов Востока" ХУ годичная на

учная сессия ЛО ИВ АН СССР, Москва, 1981.

Составление и обработка материала по египетскоцу 
языку-А.С.Четверухина, по кушитским языкам- Т.Л.Ветошкиной.

Использован материал картотек И.Т.Каневой и Г.X.Кап

лан по аккадскому языку и Р.Г.Рыловой по мфийскоцу языку .

За ценные и существенные консультации по египетскому 
языку авторский коллектив горячо благодарит О.Д.Берлева. За

разнообразную помощь в работе мы благодарны Н.О.Чехович.



Алфавитный порядок 
общеафразийских протофонем.

Корни располагаются в алфавитном порядке составляющих 
каждый корень согласных; при одинаковых согласных корни 
располагаются в алфавитном порядке входящих в них гласных:
V (любая гласная), а , э .

Порядок согласных в алфавите:

1. p 2. P

4. f - -

5. t 6. t .

в. в 9. c 10 .  c •

12. в 13. 0 14. о •

16. в 17. c 18. о •

20. k

M*.CMCM

/ /
21. kw 23. kw

26.h и•CDCM 30. x

У
27. hw 29. *w 31. xw

34 .h - -

36. h —

Этот символ означает
42 или 44й.
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3. Ъ

- г—a 37. j/m

7. d I

1 1. з 38. n/n

15. 5 39. r/r

19. Я 40. 1/1 О

24. g

г/.е
32. 9 41. 1/1, u /u

/  w
О О

33. 9W 42. h//h

—
43. c

35. • | 44. H .
-  J 45. °8*^

"любой из сонантов JM 41,



т

Н° 1 *tap >  *tpi/’ "кинжал» резец"

С 3 Араб tbb "отрезать"

Б tpy "знак. изображающий кинжал; лучший по качеству? 
etp (-с породы S) "свежевать (тушу)"

Ч I Хауса tabe "рвать» разрывать"
Коши. *tp-c

С 5 Чаха tab'aca Эжа Мухер Маек Соддо Гогот tabacca 
"нож для обрезания листьев" (<К 3 Хадия)

К 3 Хадия tabaooa’e "нож"

н° 2 *tvb "поднимать (ся)"

Б 3 Хгр atab (< породы 5) "откладывать.поднимать"
Редупл.

Б tbtb "втаскивать наверх, поднимать"

Коми. *tb-c
С I Акк tabu "подниматься, вставать, выступать (о вой

ске и др)”;2 Уг tb° "уходить, направляться" Esptbc "следо
вать, преследовать"; 3 Apa6tbc "следовать за кем-л.,повино
ваться"^; 5 Тигре tab°a "повиноваться"

№  з naftaf "хна" ср. С 3 Араб tifaf- "молочай"

С 3 Араб tjib "возвращаться к Богу с покаянием, вероятно, 
^  С 2 Арам tub < *cb# ср. Араб tub "вернуться.возвращаться". 
Ср. также Ч Сура tuwap "раскаиваться" <  Араб ?
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E tXtX "Laweonia inermls , хна'

Ч I Хауса taXtaX ''Laweonia inermle , хна"
Нгнзиы taXtaX "Cochloepanmim tine tori urn”

Mi »tafr/l "ступать" ( *  "tTp )

Б 3 Xrp a-tXar 7ЛЦЦ a-ttaXar "НОСОК ступни"

Б txi "прыгать"

Ч I Хауса taxi "идти" Болева Кркр tax Дера tai "выходить 
Вардха tav- Ла*а Сжрн tax- "следовать” Нгнзвы t»xu "входить";
2 Гульфей tfaeXeie "бежать"

Л 6 "tax I "черная грязь" (■*■ *tVp ш ,  *dvx и  )

G 3 Араб tuxx- "грязь под ногтями"

Б 3 Xrp e-tiX-»n "негр"

Редупл.
Б 3 Xrp taXtaX "портиться"

Компл. *tx-c
С 3 Араб taXat- "нечистота, грязь"

Б 6 "tax ii>»txi/» "плевать" ( *  "tee I )

С 2 Евр tup-t "достойно оплевания”Арам (Иуд) tpp "плевать” 
3 Араб txx "харкать кровью"; 4 Харе tux.tixa легкий дождь 
до или после ливня"; 5 Гз Тиграй tx’ "плевать" Амх Гафат txx 
Хар Чаха Эха Энд Энн tx "плевать"

К I Бед; 2 Сом Оромо tux "плевать"

Б I М Издег tixi "десна"



Б tf "выплевывать

Ч I Хауса tafa "плевать", tife высмаркивать, отхаркивать" 
Болева tuf Дера tuwl Нгамо tup Нгизнм tap-ku ; 3 Муби tuffe 
"плевать"

Редупл.
К 5 Хамир tiftif, tiftaf, titif "слюна"

Компл. »tr-i
С 3 Араб tfl "плевать, брызгать мелкой слюной"

Компл. *n-tf
С 5 Аргб n-tf "выплевывать"
£ (Др.Ц) ntf "орошать, обрызгивать, окроплять”

Компл. *u-tf
Б 3 Xrps-utaf "плевать"

Л ? *taa > »tua "кустарник или дерево с гибкими ветвями, 
используемыми для строительства"

С 5 Тигре taa&s "дерево, из листьев которого делают брач
ный шалаш”

Б 3 Хгр tasa "Arabaaia agriculata Moq." УЛВД a-tauas, 
мн.'ч. i-tuwa-au "вид кустарника с гибкими ветвями"

Ч I Сура tuwaa Тантале tuzi "смоковница” (-z- <*-а-) Мия 
taau Цату tacu-ke Д * . ataaa "белая ахация”

Л 8 * 1 9з > * tu з "печень"

К 2 Байсо toddo; 3 Дараса tido "печень”

Ч I Грм tusi Гёра tuusi Глм tuuzi "печень, сердце"
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* 9 *tvj > *143, nji "раскол"

С 2 Евр tzz (порода s ) "вырываться из ряда, строя”
Арам (Иуд) tazaz-r-t- "смута"; 3 Араб t(i)z "погибнуть; сопер
ничать; вонзиться и дрожать (о стреле)"

О Кф tis-/ticc- Мч tuccl (<*ti.3) "ломать, раскалывать"

Б I Н Издег tizi, мн.ч. tizza "зарубка; ущелье"
Знт Инср tizi мн.ч. tiziu-in "ущелье"

Ч I Хауса tazye "раскалывать"; 3 Каба taei"Ho*" Ту- 

мак taj "разбивать, ломать” (<*t,3i)

ЛЮ »t»S I "плевать" (*t»f 11)

Б I Ш Смял ttusu "кашлять"

E ta "выплевывать"

Ч I Cypa tia li Ангас tie "плевать"

Комля. *n-ta
E nta "опрыскивать, поливать”

*il *taa и»Пв',вар. *tj/ua "ударять, ломать, давить"
( *  "dee I )

К 5 Хамир ta(y}e "бить по чему-л., ударять" Аунги tae- 
Дамот tae- "ударять”

О Кф tie- "ломать, раскалывать"

Е tej "толочь, молоть зерно, колоть дрова, разбивать 
головы”
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Ч I Хауса tausa "придавливать", tisa "молотить, тщательно 
растирать", tausi"барабанить", tase "барабанить и маршировать"
Р Боккос tie "давить" Нгизим tasu "разламывать на куски"

Редупл.
Б tsts (Ср.Ц.,Мед.) "давить, !фушить,‘ дробить, размельчать" 

*12 *tak I Bap.»tjik "хватать; горсть"

К 2 Сои take Галла takku; 3 Сидамо take Камбатта
taccu-ta "ПЯДЬ"

Ч I Мбурку Мея Дх  t»k-an "касаться" (порода я ) Р Д-Б 
tyek "брать, вынимать" Ша t»k "брать", tsk-ay "отвшать”

Редупл.
Е tktk "хватать; нападать" (Ср. *tak-;

Конпл. Пк-Ь
С 5 Тигре tkb "брать, хватать кончиками пальцев"

*13 *tak Li> *tk* "ОГОНЬ, искра" I* *uak, * *akw )

С 5 Тигре taka "поставить на огонь, варить” Амх teha 
"факел" ( h < *k)

Б I Ш СМЛЛ taka-t, МН.Ч. takS-t-in "огонь"
Знт Изнс tsaa-t (<*tkak-t) "нскра" (или < *t-Vk?)

Е tk!-w (Копт, tik ) "пламя, факел”, tkj (копт, tok ) 
"сжигать, гореть, освещать"

Ч I Хауса toka зола

Редупл.
Б 3 Улиц t»k»ttak-et (породаТ)"трещать (об огне)"
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Комол. *tk-s
С 5 Тигре tks "прижигать, клеймить" Тиграй Амх tke "жечь" 

Чаха Энн Энд Гьето Звай takasa Эжа Мухер Маек Гогот Соддо 
«ШскваЭзажигать огонь, поджигать"

№ Ш  *tak m>*ti/uk I "глупость, безумие”

С 3 Араб tkk (а) "опьянеть", Ц к  "б. глупым", (диал.) tuk 
(порода в) "сводить с ума"; 5 Тигре tauak "ошибка"

Ч I Тантале toko "глупость, безумие” РД-Б twak-an 
"сойти с ума" (< С 3 Араб ?)

Редупл.-компл. *tk-r
(?) Ч I Хауса takarkari "глупец"

Комол, "tk-r
Б 3 Улмд a-tk»r "одержимый бесом”

ft1 S »tak ТУ> »tki I "ОДИН"

С 5 ЭнД tagu animat "ТОЛЬКО ОДИН" (<К?)

К 2 Сахо 'Афар ti Оромо toko, tokko "один" 'Афар taw 
"отдельный, каждый"; 5 Билин tu Хамир ti "один" (потеря -к 
может объясняться беглым произношением)

Ч I Хауса tak (в daya tak "только один") Р Боккос to-g, 
ши-tog Нгизим tak "только один" (< Хауса?); 2 Гисига tekoy 
Мусгой tak-апГиддер te-taka "один" Логоне tku "первый"

ft 16 »tak > »tki Д, »tuk II "шея, спина; нести груз на спине"

С I Aractikk-, tlk- (< *tiki/'-.^"затылок, шея";

О Омето (диал.) tok "брать на спину, носить на спине” (ср.
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Мч tikka "носить на спине или на руках")

Ч I Сура tok "затылок" Ангас t5k Монтол tok "шея"

Компл. *tk-S
С 5 Гз takesa "лопатки, спина"

Л 17 *tvk i> *tuk i n  *tki n f наносить ущерб, вред"______ ____f)____ ____ 2____

С 2 Арам (Сир) tuk причинять вред"

К 2 Сом tuug "вор"

Ч I Хауса taka'i-ta "досаждать беззащитному", takakiya 
(породаD?) "оокорблять кого-лб. в его собственном доме” Нгизим 
taku "отрицательно влиять на кого-лб., вредить"

Компл. * tk-r
Б tkr "преступник, нарушитель”

№ii *tVk II "шнур, завязка"

С 3 Араб tikk-at-, tikak- "шнур, сдерживащий ширинку 
штанов", ma-takk - "большая игла для продергивания шнура" (ср. 
Диал, dikk-at- )

Б I М Издег attakk-t "ширинка штанов" (< С 3 ?)

Ч I Хауса taka "кожаная набедренная повязка , силок, ло
вушка"

*19 » tak^w^i "топтать, давить" (* * a a k ^  ш ,  *dVg* )

С I Ак к  tkk "давить, подавлять, быть угнетенным; 2 Евр 
takk- "угнетение" Арам (Сир) tkk "угнетать, подавлять"; 3 Араб 
tkk "топтать ногами", давить"; (?) 5 Тигре taka "изготовлять,
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выделывать

О Кф tuk- "ударить кулаком"

Б I М Издег takka "пыль при обмолоте зерна"; 3 Хгр tak-at 
(порода Т) "стучать, постукивать"

Е tkk "нападать, нарушать границу”

Ч I Хауса taka "наступать на что-л., топтать" Р Боккос 
Д-Б tuk "толкать, толочь” Нгизим tak-du "наступать, надавливать" 
2 Гисига tukva-haq "хлопать в ладоши”

Редупл.
С 3 Араб tktk "раздавить, растоптать ногами"
Б 3 Хгр taktak "легонько ударять (неоднократно )" (?)

Улмд (порода sd ) se-ttake-tek "гравировать, резать по камню, 
металлу”

Е tktk "нападать, топтать врага”

Компял tkW-e
С 2 Арам (Иуд) tks "топтать" (ср. Е (НЦ) tkss "топтать 

ногами")
Ч I Нгизим takwau "ТОЛОЧЬ"

KOMHA.»tkW-n
Ч I Нгизим tukuno "толченая рыба"

Л 20 »takw II "клоп, кусающее насекомое"

С 2 Арам (Иуд) takk- "моль"; 5 Тиграй taxw-en Тигре tak-an 
АМХ tahw-an Аргб tuh-an Хар tux-an Чаха tax-ar "КЛОП" (<к )

К 2 Сахо ‘Афар tikw-an Сом tuka-an Оромо tuk-ana; 5 БИЛИН
taxw-ana Хамир taxw-an Квара tuk-an (< *tikkw-an-?) Кемант
tux-апй (< *tikw-an-) (Ср. 4 Ира КВ tahan-л) "клоп"
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E tkk-t "наездник" (насекомое)

Ч I Дири takw-ana Мбурку takw-an Мия takw-am Сири takw-ana 
"пускать кровь”

Компл. *tk-r/l
К 2 Сом taker "овод, слепень”
(?) Ч I Хауса takaii "вид кузнечика"

№21 »tak "быстро идти, бежать" (* * d a k ^  I )

К 2 Сом tag "идти", tig "тушканчик"

Б 3 Хгр t»yii-at (порода т ) "убыстрять ваг"

Ч I Хауса taka "шаг, походка", tuka "уходить" Дера tako 
"уходить" Глм tag- "убегать" Р Д -Btok "бежать, бегать"

Редупл.
С 3 Араб tqtq ’скатываться вниз, быстро двигаться вперед" 

№22 *tsk 1 "высокий, длинный"

Б I Ш Смлл »ty "б.ВЫСОКИМ", e-taq(q;, множ. число 
i-taqq-an "нависающая скала"

К 2 Сом tig "долговязый"

Редупл.
Ч I Хауса tikeke "огромный"

Компл. *tk-m
Ч 2 Гульфей dugeml U*tk-m) "длинный, высокий" 

125 XI "бить, разбивать" (•*- *dakw )

К 2 Оромо tuk- "бить"
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О Кф "бить

Ч I Хауса tiktt "бить, колотить" Нгамо take "бить" Нгизим 
tsku "лягать"; 2 Логоне tku "ударять" Банана te-toga-da 
"дубинка"; 3 Габри togoi Нанчерв tagi "бить"

Рвдупл.
Б 3 ХГР tajtaj "разбить(ся) вдребезги; испортиться"
Ч I Хауса tiketike "кулачный бой"

Компл. * tk- s
Б 3 Гат a-tyas, мн.ч. i-tyas-en "молоток (для вбивания 

кольев)” Хгр a-tyue "TpOCTb"

Компл. * Щ -  *
с г Ё в р ^ *  "бить"

Компл.* tk-r "палка"
С 2 Арам (Сир) taqr- "палка, скипетр, пастушеский посох" 
Ч I Нгизим takarwa "длинный бамбуковый шест"

№14* tVk "ползучее животное”

К 3 Дараса tuqa Камбатта tugayy "крот” (С 5 Звай tUga 
"крот" < К)

Ч I Сири taki Дж ataya "хамелеон"

Редупл.
Б 3 Хгр e-m«-taytay "цветная ящерица"

Компл. *tk-s
Б 3 Хгр ta-ma>taqqas-t" настенная ящерица геккон"

№Z5 * tVk*>* tku "бобы, зерно"
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С 3 Араб (диал.) taqau- (мн.ч. taquii-at- ) "семена, 
которые предоставляются земледельцам-беднякам как вспомощество
вание"

Ч I Тантале toge "плодоносить" Р Д-Б tek "бобы"

Компл. * tk-m
Б 3 Хгр ettsyam, мн.ч. ett*yfim-»n "зерно" ( по Ш. Дв 

Фук0,<с 3 Араб, ta'am- )

Компл. * tk-1
Ч 3 Паса togelo "бобы"

И Z6 * tekn/r "строй, порядок, убранство"

С I Акк tqn "быть упорядоченным, приготовленным, украшен- 
шаГ, tuqun-t- "боевой порядок, строй; tiqn-, tuqn- "убранство";
2 Евр Арам tqn (порода о ) "приводить е порядок, направлять; 
tiqqan- - "правильный, порядок"; 3 Араб tqn (порода! ) 
"усовершенствовать, искусно сделать что-л.; taqin - "искусный”

Ч I Тантале tek "украшать”

Редупл.
Ч I Хауса takake "завершать успешно, справляться"

Jiz? *tVg "ставить, поддеркивать"

К 2 Сом tag "поставить; встать"

О Кф tug-^встать (на ноги)"

Б I II Издег a-teg (<породы! ) "поддеркивать"

Комля. * tg- с
Ч I Хауса tagaza "подпирать, поддеркивать"
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№ 2S »tah -низ"

С 2 Уг th-t "под, между, внизу" Евр tah-t- Арам (Иуд) 
tah-t-ai- "внизу"; 3 Араб tah-t- "внизу, снизу"; 5 Гз 
tah-t Тигре thhat Амх tac Гафат taccii "внизу" Амх tahatS 
"низкий" Хар tahay "под, внизу" Чада Эжа Гьето Мухер Гогот 
tat Седти tata Соддо tats Волане tat Маек tatte Энн ta’ аса 
Энд ta’accS/e "вниз, внизу"

Ч I Сура taa Ангас ti "падать" Монтол tea "садиться, 
опускаться" Тантале tiye "падать" Р Фьер ta Боккос te "садить
ся, опускаться"

№29 * tvh > » t/uh "рвать, рубить, бить"

Е tjh "мятежник"

Ч I Сура te "разрывать" Нгизим tau "завоевывать; 
бить, ранить"

Редупл.
Ч I Ангас tat "отрезать, отрывать"

Коши. *n-th
С 2 Моав nth (порода с ) "разрубать, разрезать" Евр 

nth (порода £ ) "разбить на части” Арам (Иуд) (порода о ) 
"вырывать, отрывать"

Компл. *u-th
С 2 Евр t-otah "дубинка"; 3 Араби-th "бнть дубинкой”

№10 *tehm "темный, черный" ( ^  «tVh )

С 3 Араб thm "оттенять, быть черным, коричневым, tuhm- 
- a t -  "черный цвет”
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К 3 Сидамо tuma "темнота", tun-s (порода s ) "делать 
темным" 5 Хамир tema, мн.ч. tlm "темная ночь" Квара tema 
"темнота" Кемант tem "быть темным"

О Омт (Воламо) tumo "темнота" Бворо turn "ночь" (ср. 
Конти-Россини: tuna ) Кф a-tam-o "черный"

(?) Ч I Тантале Uaza tiy "черный” (< *tlhn < *tiha?)

"бежать, идти вприпрыжку" (**«!,
*du*/i i )

С 2 Евр t»’o "быстрый бет (торной козы, газели)"; 3 Араб 
t ’l (а) "обгонять, увеличивать скорость"; 5 Тигре tai beia 
"прыгать, танцевать"

К 2 Байсо ti- "бежать"

Редупл.
Б 3 Хгр teuitaui "идти вприпрыжку", a-tuitul "шаг врас

качку, вприпрыжку"

С 3 Араб t’t* "первые неуверенные пагн ребенка, гордая 
поступь человека, идущего в бой"

Компл. *n-t'
Е nt* "бежать"

*t»’n "смоква, финик” (^ *tVn )

С I Акк titt-, ti*(it)t- мн.ч. tIn-at-{2 Евр ta’en-a 
Арам (Иуд) tin-t- (Сир) tett-; 3 Араб tin- "фига, смоква, 
смоковница"; 5 Хар tin, tlnl "плод кактуса" (< К 2?)

(?) К 2 Сом tin Оромо tini "плод кактуса"

Б I Ш Смял tiini МН.Ч. tiini-t-ln If Издет tiin-t МН.Ч. 
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tlni, tIni-yin; 3 ГаТ tint, cini, цн.ч. cinau-in Xrp taine, 
МН.Ч. taini-uln Аир taini, taini, tini, tinai УЛЦД tinai 
НСЛЫ teheine "фИНИК"

Ч I Cypa tiij "дерево" Алтае teung "дерево, смоковница"
(< tin’-)

Л 55 * tVhVm "дыра"

Б 3 Xrp u-ttum "проношенное место на одежде"

Е thm "дыра, колотая рана; быть пронзенным"

Ч I Хауса tumya, tunya"глубокий колодец" Сура tugun 
"дыра, нора" Ангас tun "выкопанная яма" Кркр ton "дыра, нора, 
яма" (все <* tVhVm ) Нгизим tanyi "дыра, яма"

Л ЪЧ *Jtah >  *thi/u,* ti/uh , вар. Араб. tul< *tu 
"заблудиться в пустыне"

С 2 Уг thy "безлцдье, пустое пространство" Евр tohii 
"бездна, tuh "путаться, ужасаться" Арам (Иуд) tyh (порода в) 
(Сир) tukj 3 Араб tui "блуждать, гибнуть (в пуетше)”; tuh, 
tih "заблудиться"; 5 Тигре tuh "блуждать"

О Кф tah "гибнуть"

Е thy "преступать (границу), вредить, совершать„преступ
ление"

Ч I Хауса tawai, tawaiwai "теряться (напр., не знать, 
по какой дороге идти)1' Болева taw "сбиться с пути"

Компл. * th-m
С I Акк ti’-am-t-, tara-t- ; 2 Уг thm, thm-t Евр. 

t»hom "мировой океан"; 3 Араб tih-am-at- "прибрежная равни
на" (ср. tlyamm- "океан").
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Jfc 35 *tm "конец, завершение, полнота'

С 2 Уг tm Евр tom "полнота, целостность", 12врturn 
"собирать вместе, скреплять", tamm- Арам (Сир) tamlm "совершен
ный" Фин tm "целый, совершенный, нетронутый", tmm "б.за
конченным, сделанным"; 3 Араб tamm-, timm-, tumm- "конец, пре
дел", tamam-, tamm- "полный, целый, завершенный", tmm "завер
шать, кончать"; 4 Сок tim-oh "полный"; 5 Тиграй Тигре tmm "за
вершать, быть завершенным", tam beia "молчать" Хар tamam 
"полный" ( < С 3 Араб?)

К 2 Сом tum- "складывать в кучу, наваливать", tum- 
"куча, груда"

Е tm "все, целиком; б .совершенным, кончиться", tmm 
"запирать, держать уста закрытыми, молчать"

Компл. *tm-k
С 5 Тигре tmk "складывать в кучу (гальку)", tammfik "куча, 

груда гальки"

Компл/h-tm
Е h-tm "уничтожать до конца; снабжать, пополнять"

JE3$ * tVm I "КОЛОТИТЬ, ТОЛОЧЬ" ( ̂  *dVm IV, *dam VII )

К 2 Сом tumT "бить молотком, ковать" Рецдилле tum,t’ища 
"толочь", tum-ai "кузнец" Оромо tum "ударять; стучать, толкать, 
толочь, ковать"

Ч I Хауса tama "трогать, нападать", tima "ударять, сечь" 
Сура ten (< * tVm) "растоптать" Монтол tam "разрушать" Вардха 

t»ra э Кария turn Мбурку tim- Цату tam Дж tuma "ломать" Нгизим 
tama "ступка"

Редупл.
С 5 Тигре tmtm "трогать" Тиграй tamtama "бить, стучать"

(< К?)
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К 2 Оромо tumtu ; 3 Сидаыо tumtu, tuntu "кузнец" Хадия 
ton tom- "ударить кулаком", tontom-a "кулак"

Б tmtm "раздавливать, растирать (в порошок)", tmt-w "поро
шок (лекарство)", tmt "посыпать порошком"

Компл. * tm-з
С 5 Тигре t&naa "втискивать, впихивать, вбивать"
Ч I Хауса tamai "толчение, раздавливание", tamaa "толочь 

зерно в муку с добавлением воды"

Компл. * tm-h/k
С I Аккtmh/k "хватать"; 2 Фин Еврtmk "хватать, брать, 

Крепко дершать"

ЛЗ? * tVm II "бормотать"

Ч I Авкве tum Кркр tam "рассказывать"

Редупл.
С 3 Араб tmtm "заихаться, запинаться"
Б I II Издег a-tamtam "ропот, жшот, журчание (воды)"
(?) Ч I Хауса tantanka (< *tam-tam-ka?)"ccopa, спор"

Л 33 *tan >*tnu/' I "шить, шило"

Б 2 Нфс Сенед1-в-г»п (отглаг. имя от породы £ ?) "шило”;
3 Хгр ta-tanu-t, мн.ч. ti-tna "большая швейная игла"

Ч I Сура taan Ангас ten Монтол Анкве tan Р Фьер tеу (<*tn>) 
"шить"

Л 39 * tvn > * tun,* tnu II "дерево (с ценной древесиной)" 
(■fc’ta’g)

К 2 Сом t5n "дерево"
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Б I Ш йиеттуген tinua-t "кора дуба" ап* Риф i-ten "дуб 
со сладкими желудями”; 3 Тайток tinn-at j4 Знг tinu-it "дубиль
ная кора, корье"

(?) Е tn-t-y "род растения" (cp.tnn "вид мебели из 
эбенового дерева")

Ч I Хауса tuna "название дерева" Сура ten Ангас tan Гера 
сап£ Глм tan "красное дерево” Монгол tauni Анкве tinni "бао
баб"

(?) Компл. * tVn-ъ/т
С 3 Араб tannub- "сосна, ель, кедр", tannum- "вид де

рева ;с плодами глистогонного действия и листьями, сводящими 
бородавки”

й НО *t»nH "быть, находиться"

С 3 Араб tn* "обитать" (cp.tnh (породы D, т) "остановить
ся в каком-либо месте, обитать"); 5 Гураге tone "быть"

О Кф tun "быть" Мч tuna "становиться"

Ч I Сура toij "оставаться на месте" Ангас tong "сидеть, 
оставаться, обитать" Монгол Анкве tong Герка tung Кркр te^g, 

tixfg "сидеть" (ece<*tn» ) .

JHi *tr> *tu/ir i, *tr* ‘переполнять (водоем, сосуд - о 
жидкости)"

С 3 Араб tur "течь (о воде)", tir "вздуваться, бушевать 
(о волнах, потоке), tr» "наполнять (сосуд, водоем); 5 Тигре 

tfire ъ а ш  "капать, стекать” Эвд tar* "иметь много молока”
Б 3 Хгр »tuar "быть наполненным (сосуд жидкостью); a-sa-tu»r 

"сосуд, подходящий для жидкости"

Е ltr-w "река, Нил; времена года", twr (Книга мертвых) 
название водоема
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\ f \

Ч I Хауса tarara "литься, выливаться, просачиваться, про
цеживать"

Коми. *tr-f
Ч I Хауса tarfa "вытекать понемногу"

Л 42 *tэг > »t Vur д "вид колпцего или рубящего оружия 
(*ЧТг IV )

С 5 Тигре tir "палка с кротком"

К 2 Сои teeri "вид тяжелого дротика или копья", too'rray 
"кинжал”

О К$ toiio "шип, колонка”

Ч I Па*a tari Сири ta'arite tila "мотыга"

(?) Компл. *i-tr
Е (Н.Ц.) it} "вид оружия"

JH3*tVr l>*tur i n  "повторение, черед"(# *tr, *dr ill)

С I Акк tur- "поворачиваться, повторять; 2 Амор tyr 
"возвращать, отдавать" Евр tur разведывать, высматривать";
tor "ряд, черед, последовательность"; 3 Араб tur поворачивать

ся, повторять"; 5 Амх Тиграй t&r-a "порядок, последователь
ность"

К I Бед tar "существование"; 2 Оромо tur "медлить, про
должаться, проводить время" Сом tiro "число, количество, tiri 
"считать"; 5 Билин tari "определенное время, момент, черед", 
tar-t "стоять один за другим" Квара tar-ta "ряд"

Б I К Сгрш tur "момент"; 3 Хгр eta-ttar, мн.ч. i-ta- 
ttar-»n "ранг, ряд" ( < породы Т?)
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S tr  "время, момент" ( cp. ’ tr  "переполнять (водоем, сосуд 
- о жидкости)", (?) twr (Пир) "прогонять, отвергать")

Редупл.
С 5 Тигре trtr "чередоваться"

#Wf*tVr II> *tri "ночное небесное светило"____________ 2

Б I Ш Смял М Сгрш i-tri Знг Риф Кбл i-tri; 2 Сенед Нфс 
3 Гат i-trl Xrpa-tri УЛМД t-a-tri-t Нслм a-tar,e-tar; 4 Знг 
e-d»ri "звезда"

Ч I Сура tar Ангас tar Монгол teyi Анкве tar Болева tere 
КрКр taral Дера Тантале Нгамо tere Маха tarya Кирфи Грм tere 
Беле tire Tepatera Глм сига Варджа Па’а cira Кария Мбурку 
Мия tir Сирк tsri Д* tlra Гурунтум taara Р БОККОС tiire' Нгизим 
tara; 2 Тервп-dara Марти tera Мандара tara Кусери tede Гуль- 
фей tede Мусту tile' Бана tlla; 3 Муби tiri "луна, месяц"

Компл.» tr-g
К I Бед terig, terlk, мн.4. tirga "луна, месяц" (ср. Ч 3 

Кара kitlr Габри kidere "луна" все <*kV-tVr-? )

* W * t Y r  m > * t u r  ni,*tru "жердь"__________

С 5 Титре tor "перекладина крыши"

Б twr "тростник, камыш"

Б I Ш Аксимена-tru "шест, жердь, продеваемая под животом 
у пары волов"

Ч I Ангас tar "дерево; высокая трава" Гера teera "палка"

Компл. * tr—п
С I Акк tarn-; 2 Евр torn- "мачта" 
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*46* tvr IV бег" (Ж  *dr I )

С 3 Араб trr "быстро бежат^; 5 Тигре trr "спешить"

E n-ti (Пар) (< породы и?) "бежать (о животных)"

(?) Ч I Алтае tara "газель Томпсона"; 3 Тумак tor 
"антилопа"

Редупл.
Б 3 Хгр tart«r "гнать, заставлять бежать через силу, споты

каться".

JMJ * tVr у  "лежать, рвать" ( Ш  *dVr )

С 3 Араб trr («) "отрезать, отрывать" ; 5 Хар tar тре
щина, разрыв” Ska tammra Чаха Энн Гогот tanara (< * trr)
Соддо Маек Гогот tarrara "отрывать, разрезать на куски"

Ч I Ангас tir "рвать" Р Д-Б tar Кулере tur "ломать"
Гера tdr-mi "рвать, обрывать”

Редупл.
С 5 Амх trtr "лежать, рвать на несколько частей" Тиг- 

рай tartara "разбить на мелкие кусочки" Тигре tartara разо
рвать, расколоть"

Комол. *tr-o
С 5 Гз tагава "ломать" Волане t&r&sii Мухер Гогот tarrasa 

"отламывать”
Ч I Хауса tarce "разбивать"

Компл. *tr-k
С 5 Амх t&r&kk&ka "расщеплять, раскалывать" Эка tаллаха 

Чаха Энн Гоготtanaxa Uyxep tarraxa отламывать, отрывать, 
делать надрез"
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Компл. »tr-n
С 5 Тигре tjrsn bttla "отламывать, отрезать"

№41  *  tl > * tlu/i I "блеск, зной; солнце" ( ^  *dVi )

С 3 Араб t&lli- "блестки"; 5 Тигре t&l&uu "вспыхнуть, 
сверкнуть"

(?) Б t) "горячий, знойный",tjw "зной, пыл”

Ч I Хауса tain "блеск",tai "ярко, блестяще"
Буррум td&l Кир taal, tai "солнце"

№49 »tal> »ty/ll,» tlu/l II "магическая речь"
С I Акк telu "отчетлнв<Гвыговаривать", tel-t- "речение" 

3 Араб til "читать (книгу), ороиэносить, читать (наизусть)" 
(диал.) tuual-"колдовство, чары", tilau- "чтение, рецитация"

Б twi "претендовать, требовать, взывать", tji "приветст
вовать криками, вопить, орать; зубная боль, стонать от зубной 
боли”

Ч I Хауса tnia "кричать, громко говорить" Сура tai 
"просить, выпрашивать" Анкве talnie "спрашивать”

Редупл.
Б 3 Хгр telutalu "болтать"

tvi i>*tii i n  "шить, плести"Л

К 2 Сом tol- ;4 Иракв herlt- "шить, изготовлять одежду” 

Б t)y-t "богиня ткачества, саван, покров*'

Редупл.
С 5 Тиграй Тигре tltl "шить" (< К 5)
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К 2 Сахо tartar "шить, изготовлять одежду"; 5 Билин 
taital "шить"

Компл *tl-c
С 2 Арам (Сир) tellls-"мешочек", 3 Араб tiliis-at- 

"короб из пальмовых листьев, ковер, вид ткани"

Ч 3 Муби teife "ковер" (< Араб)

#51 *tvi II > * tlu/i iVBap.*tul I "холм, груда"
( * *t̂ l II ) *

С I Акк til- "холм"; 2 Уг tl Евр tel Арам (Сир) tell- 
"холм, руины"; 3 Араб tall- "холм, пригорок"

К 2 Сом (Исак) tul "нагромождать", tCLlo "горб"0ромо 
tula "куча, множество"; tull- "нагромождать".tuiiu "гора, 
холм, горб"; 3 Сидамо tulio "гора"

О Я ш а  tul "нагромождать" Мч tulio "куча"

Б I М Издег talui "подъем, восхождение" (< * tlu) j 
3 УлмД ta-ttaula "подъем" (е* tul )

Е tyy "травянистое нагорье" (?), Копт teiatel "холм"

Ч I Хауса tuiiuwa "вершина горы", tulele "огромный"

Компл. *tl-r
(?) 4 2 Гера telllra "длинный, высокий"

Компл. *tl-*
С 3 Араб tal*-at- "холм, возвышенность", ’a-tla*- "длин

ная (о шее)"

№ SZ * ti/u I "старший, хозяин" (Ср. С 3 Араб tih- "гор
дость, высокомерие")
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Б 3 Хгр ti, tei "отчим"
Ч I Танталеti "владеть, господствовать"

Редупл.
О Чара Ямма tato "король" Hj^tat Мч tata-"править", 

tato "король"

K0MOn.*»-tJ./u
С 5 Амх ’ato x.p.’ite Тигра! ’aito , х.р. ‘atiitl Тигре 

-aito.’ato ,*.р. *at»ie "хренин"
(?) Б I Ш Смял ati "превосходить"

Компл. *u/i-ti
Ewt "б.старым (?), большим (?), wt-w "старший сын"

(ср. Е it (у) "отец, государь")

tf53*ti/u ll> * t ’i,*tu7i I "внак" * 3 Чe с________ » A "

С 2 Евр tau "знак, мета", t ’/ui "чертить, рисовать, 
обозначить (границу, контур), tui "делать знаки, обозначать"
3 Араб tiua- "тамга (на скоте )"

Eti-t "знак (подмигивание), обозначение, образ , 
амулет"

И Я  * ti/u h i  "перемещать"

С 5 Тигре tui "отодвигать, поворачивать"

Редупл.
Ч I Ангас tit "выгнать кого-лб. из дома"

Кокал. * з./u-ti
Б I Ш Смял itti "отложить в сторону, отодвинуть" Знт 

Изнс m-uttei "перемещать

Компл. *n-ty
С 3 Арабntu "отставать, отодвигать"
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* 55 *tih >. *tih "ударять"
С о___

C 3 Aped tih "ударять палкой", taih- "удар палкой"

Ч I Алтае te "бить, хлопать в ладоши" Вардиа Мбурку 
t»j Кария tay Мня tey Сири t«у» "убивать"

Редупл.
Ч I Анкве tat "ударять (ногой)"

Ji 56 *tul I  "опухоль" (#■ "tYl II )

Е tw’-w "опухоль, вздутие"

Ч I Алтае tul "опухоль"

Редупл.
Б 3 Хгр t*ualtausl "раздуться (СИЛЬНО)"
*5? *tV I, eap.*thi "зажигать, поджигать"

Б I II Издегtaua "жаровня"; 2 HKMCutu "кремень, трут";
3 Хгр a-tu "порох"

Е t! "гончарная печь; горячий, гореть", в-ty "зажигать, 
жечь, гореть” (порода s).t}y*t "жара, зной"

Ч I Хауса toya "поджаривать на масле; обжигать горшки, 
кирпичи; поджигать траву перед посевом на целине" Алтае at 
"зажигать” Гврка tu "горячий"; 3 Подтел tua "солнце"

Редупл.
Ч I Ангас tut "сгорать дотла; дымить (о костре)".

*58 *t(y ii, вар. MeTaT.*Vat "обработанная земля; ору
дие вскапывания"

С 5 Чаха Ska Эцц Энн Гьето Мухер Гогот «at "вспаханное



поле, вспашка", Чаха Эка Гогот Маек cota FbeTOcota Эвд Энн 
coda "работать, пахать, обрабатывать землю" (все порода т < 
<*ca-wata < *ta-wata)

Е t} "земля"

Ч I Мия tiyi "мотыга с шврокям лезвием"

Редупл.
С 5 Тигреtet "пахать"
Б 3 Хгр ta-ttau-t "тесло, лопата" Гат ta-tau-t "мотыга, 

кирка"

M 53*tc "тошнота, болезнь, слабость" ( *  "dVh )

С 3 Араб tcc "рвать, тошнить”, taco-at- "тошнота, 
рвота”

Ч I Р Боккос to "уставать"

Редупл.
Ч I Ангас tat Р Кулере tato "плевать"; 3 Сояоро 

toittfi "тошнить, рвать"

Комля. *tc-b
С 3 Арабt "ослабевать, изнемогать"
Ч I Хауса taba "недуг" Сура tfip "болезнь, слабость"

*60*tT°»*ti/u°, вар.* tvh "течь, идти (о довде)* (•* *ан )
_______  * х ____________• •

С 3 Араб t(i)c "течь" (порода s ); 5 Тигре *s-tya 
"литься ливнем"

К 2 Сом tih "моросить (о до*де)”(< * tic- ?)

Ч I Ангас ta "сочиться" Тантале ti "ид а (о довде)"
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*61 *tH

Ч I Алтае to "жать, давить"

Редупл.
Е titi "топтать (врага)", tit "толочь (в ступе)",* "пес

тик"

Комол. *u-tH
С 3 Араб u-t' "тяжело шагать, ступать" (ср. ut ’ "топтать 

ногами”)

*62* tHr , eap.*tur "бить, толкать"е ________ е_̂

С 3 Араб ta’г "удар, pas", t’r "бить палкой"

Ч I Хауса tura Гвандара turaa Кирфи tuuru-чо толкать 

Компл. * tr-k
С I Ахк trk "колотить (ся)", 3 Араб trk "бросать"
Б 3 Хгр 9tr»k "ударить кулаком"

*63*tV8 I>*tu’II, *t’i I "ВХОД"

С I Ak k ta’- "внутреннее помещение”, tu- "помещение”;

2 Евр ta’ "помещение, комната", 4 Эп t’l "приходить"

К 5 Аунги tu-rj "входить"

Ч I Алтае te "входить" Мня Шурки tu "входить”
Р Боккос ta Д-Б tf "в"

Редупл.
Е tyty "войти"

"топтать, толочь"
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Комол. **-ti/u
С 2 Уг *tu Евр Арам "ti ; 3 Араб "ti "приходить"; 4 Эп 

*tu Сок ’ete "идти, приходить, бежать" ; 5 Гз "tu "возвращать
ся"

Компл.*n-t’
С 3 Араб nt’(а) "выходить"

JKf’tve II> *t’i Il/tui и т.д."всть; еда"
(* *it) " ~

С I Акк t’i "есть, пастись"; 4 Эп tyi "есть" Мехри 
touu Dlxaypnte "есть" Сок te'"есть"; tihi "едящий"; te(h), 
the, the "мясо"

К I Бед tiyu "кормить"

О А ш а  ta’ "есть (вежливая форма)”

Е t(y) "хлеб"

Ч I Хауса ci (<*tl) Болева Маха ti Кркр-t- Нгизим te 
Варщжа ta, tau Кария Мия ta Мбурку Дж ti, ta Дири 2u 
Сири tu Цату ей (< *tau) Буррум Гурунтум Si Геджи Польчи 
Зеем Заар ci Р Д-Б cuh Ша Кулере ci Нгизим ta 2 Кулунг 
te ; 3 Дангла tee Муби Зиме ti "есть"

Редупл.
Б I Зит Риф Снус Мзаб Варгла tatt ; 2 Нфс tatt Риме 

t c'tt-un (порода N? ); 3 Хгр tatt Нслм tatt-am (порода к ) 
"есть обычно, есть часто" (все - формы габитатива).

Компл, *h-t*
С 3 Араб h-t’(а) "есть"
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Л 65 * tap> * tpi/u 'совокупление, потомство" ( v 4vn 11)

C 2 Евр tap(p)- "маленькие дети"; 5 Гз taf "дети 
(свободнорожденные)"

Б I Ш Смлл a-dfu-t (порода ST ) Изиммер a-dfu 
"быть изнеженным" М Издег ta-tfi,itfi-t "сладострастие , 
нега"

Ч I (?) Хауса tafi-da "титул сына или младшего брата вож
дя"; taf if i (dan taf if i) "молодой парень" Нгизим tapai "сово
купление"; 2 Гисига tuba "младший брат, младшая сестра", 
tuuba, tuuba "младший сын", tubi "совокупляться" (все <
< #tVp< *tVp?)

Комол. * tp-i
С 2 Арам (Сир) tepi- "свободнорожденные дети", (Иуд) 

tapl- "семья, дети"; 3 Араб tifl- "дитя"

tfee *tvp "топор, копье"

Б 3 Хгр ta-daf-t "топор"

Ч I Сура tap Ангас tap,tер "ломать"

Редупл.
С 2 Арам (Сир) tap tap- "древко (копья, дротика)"; 

Компл.' tp- к
Ч I Цдгу tup.)ke "рубец, шрам"

Компл. * tp-n
К 2 Сом dif-an-ayyn "ударять"
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Пар l> 4ip "хлебный злак, хлеб" ( -fc 'dab II )

С 2 Арам (Манд) tp* "варить(ся), кипеть" ; 5 Тигре 
Тиграй Амх tabit (< *tabi-t)"вид хлеба" Маек Гогот tabita 
Звай Со,лдо tabeta Волане tubittt Селти tabit "хлеб из проса"

К I Бед dambo "хлеб"; 2 Сахо-'Афар dafi Гоа abessinica 
COMdif "пища"; 3 Хадия tafe Гоа abessinica 5 Хамир dab 
Гоа abessinica

О Щ  teppd "зерно", tepo "пшеница" Mnteppo пшеница 
(t<*t диссим. с р?) Гимирра tempo "пшеница" Нао teppas, 
tyanpa# "зерно"

Б 2 Гцмс i-tab (имперф.) "б.спелым"

Ч I Хауса taiba "мучное изделие из кассавы"

Компл. * tp-s
(?) С 5 Гз Тиграй Амх tbs "жарить (мясо и др.)"
Ч I Нгизим tambaazai "толченое просо, смешанное с водой 

и сахаром"

Компл. *tp-^
С 2 Арам tapq- "хлеб, печеный в форме"

G& Чар II> *tpi I "закрывать, шлфывать"

С 2 Арам (Сир) tpi "запирать (дверь), закрывать (глаза) 
3 Араб (посткласс) tabb-at- "пробка, затычка"; 5 Тигре tanb- 
"крыша из пальмовых циновок" *tabb-)(cp. С 5 Тиграй tftf 

"покрывать, закрывать")

Б 2 Сива a-ttab-9t "засов, замок"
Е dby, dbb "затыкать, n-db "скреплять дверь металлом"
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Ч I Варджа tuwal д* duba "jqjuma",duba Пария t»b* 
"покрывать, закрывать"

Копил. "tp-k
С 3 ApaOtbq (порода D ) "покрывать, закрывать (крыш

кой)*

Коыпл.* tp-n
С 3 Араб tbn "засыпать (огонь)" (Ср. 5 Тигра# tfn "по

крывать, закрывать")

Коыпл. *tp-r
Ч 3 Дангла dibere "покрывать, закрывать"

Л 69 *tVp I "прыгать, бежать" ( Ж  *tafr/l )

С 2 Евр tpp "прыгать; 3 Араб tff "подпрыгнуть поближе 
(чтобы можно было схватить); нмя действия tufuf- (порода в ) 
"скакать, прыгать (о лошади)" (с диссиы.?)

К 2 Сом dababa 'аупаууа "бежать быстро"; 3 Хадия topp 
"прыгать" (оба < * tVp)

О Кф tup "убегать" Мч ^иррКув)"выпрыгнуть, подпрыгнуть" 

Редупл.
С 5 Амх tbtb "идти, быстро, прыгать от радости" (< *tp)

Коыпл. * tp-.з
С 2 Арам tpz "подпрыгивать, перепрыгивать”

Коыпл.* tp-r
С 3 Араб tbr "прыгать, скакать" (ср.tfr "делать курбет")

Л 70 * tVp II> *tpi/u Л'Ьовдинять(ся)" ( "tap )

С 2 Арам (Сир)tpi "соединять, сочетать, собирать, склады- 
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вать в кучу, нагромождать; 5 Чаха Эка Маек Мухер 1Ъгот Соддо 
tab Энн Гьето tab "племя, клан"

К 2 Сом dab- "совокупляться"

Б 3 Хгр tib-at (порода Т) "быть собранным, быть собранным 
месте",»-tt£bu "собрание, масса (людей и др.) (ср. *tvp)

Ч 2 Гнсига tub! "все", к ш  tub! "все человечество";
3 Сокоро tebe-de "собирать"

Компл. *tp-s
С 3 Араб tabs- "человеческий род”

Компл. *tp-k
С 3 Араб tbq (порода о ) "сдвигать ноги во время бега 

(лошадь)”; (порода А ) "прилаживать, прикреплять друг к другу 
(два предмета)", tibq- "многочисленная группа"

КОмпл.*tp-n
С 3 Араб tabn-, taban- "большая толпа"

*?( *tVp ill "грязь" ( I, *dVf и  )

С I Акк 2 Евр tap (порода о ) "пачкать, измазывать, за
пачкать" (< *tVpp- < *tVpp-)

К 2 Сом dobo "грязь”

Ч I Хауса tabo Болева tebbi Нгизим tabo' ( < I Хауса ?)
2 Патакам tabai "грязь" (Ср. Ч "dab- "грязь")

Компл. *tp-o
С 3 Араб tbs "поставить ноги в грязь, воду" 

Компл. *tp-r
С 3 Араб tbr(i>a) "быть грязным, ржава*"
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J$J2 * tab I >* tbu/i I, * tub "разговор" ( *dap )

C 2 Арам (Сир) tb(b) "рассказывать, сообщать, извещать"; 
3 Араб tbu, tbi "звать, приглашать"; 4 Харе taba "голос, шум, 
звук"

К 2 Оромо taba ; 3 Камбатта tabi-eieeo "занимать раз
говорами"

Ч I Хауса tambaya "спрашивать" Тантале tob "отвечать"; 
3 Тумак tob "проклинать"

Компл. * tb-fl
Ч I Нгизим tabsu "спрашивать,расспрашивать"

#?3 * tab и"тарелка" ( * С  2-4*tapp "плавать по воде")

С 5 Амх Мухер Маек Гогот Соддо taba "глиняная тарелка" 
(< К или 0 ?)

К 3 Хадия taba’и Камбатта taba-ta "глиняная тарелка"

О Кф tabb-б "большая тарелка"

Компл.*tb-s, словослож. * tb-s(l)
Ы  Ш Нтифа a-tabsil "тарелка, блюдо"; 3 Снус a-tabs! 

"плоская мелкая тарелка"

Компл. *tb-q
С 2 Арам tabaq-, tabq-, tabq-, tapq- "кастрюля, сковоро

да; каравай хлеба, испеченный на сковороде"; 3 Араб tabaq- 
"поднос для еды"

*tab III "сумка, бурдюк"

Ч I лнгас tip "сумка, мешок" Болева taba "колчан" Низим 
taba "плетеная сумка"
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Комол. *tb-k
Ч 2 Гисига tabak "сумка"

Комол, Ч ь -1
Ч I Анкве tibal "калабаш"

Комол. *u-tb
С 3 Араб uatb- "мех, бурдюк"

Словослож.?
Ч I Хауоа tabahun "кожаная сумка"

*tab >* tbi/' n,*tib А) "ведовство, знахарство";
Б) "счастливые, удачный, хороший"

А) С 2 Арам (Сир) tbb "узнавать", tebb- "знакомство с 
чем-л.; молва, слава; 3 Араб tbb "лечить, быть врачом; tabb- 
"способный, опытный, умелый*; tbu/i "звать, приглашать; 4 Сок 
teb "знать, полагать", tbi (порода s) "исцелять";5 ГЪ Тиграй Ти
гре tbb "быть мудрым, разумным Те tabib "кузнец", врач (<3 
Араб?) Амх tbb (породят ) "быть мудрым" Селтиtibb-e "магия" 
tibb-etan£a "колдун, знахарь" Соддо tabab "мудрость" Маек 
иььайпи "колдун, знахарь"

Б I Ш Нтифа a-debib М Издегa-dbib "врач"; 3 Хгр a-dabib 
"мудрец, врач" (< С 3 ?)

Ч I Тантале teb-ta "пророчество", teb-od "пророчествовать"; 
2 Гисигаиь "думать, полагать"

Б) С I Aractib "быть хорошим, годным, прекрасным; 2 Бвр 
tob "хороший, приятный, годный; tub "быть (тем же Г  Арам (Сир) 
tab "добрый, счастливый, драгоценный, легкий и т.п.;tub "сла
ва", tubi- "благословенный"; 3 Араб tab-,tib- "хорошая вещь, хо
роший запах, лучшая часть чего-л.,tib "быть добрым, хорошим

К 2 Сом dab-tim "истина, правда", dab-ayn "подтверждение"
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л к * т  i закалывать, свежевать

С 5 Эжа Маек Уухер Гогот Соддо tabba Волане Звай taba 
Селти taba "свежевать"

О Кф tubbo "дубленая кожа, используемая как саван"

Ч I Хауса tabo, tambo "рубец, шрам"

Редупл.
Е dbdb "колоть, разрывать"

Компл.*tb-h/h
С I Акк tbh "закалывать (животное), tabbah-"резник, мяс

ник"; 2 Уг tbh Евр tbh "закалывать, убивать" Арам (Сир) tbh 
"разбивать, закалывать", ^аььаь- "повар"; 3 Араб tbh "варить 
(мясо и др.); 5 Г5 tbh "резать, приносить жертву" Тиграй tbh 
"сдирать шкуру, кожу" Тигре tbh тж.

Компл. * tb-k/k
С 3 Араб tbq "отсечь, отделить сустав (о мече)”
Ч I Тантале tibk- "отрезать, отсекать"

Л?? *tYb II "повязка, полоса (ткани, кожи)"

С 3 Араб tibb-at-, tabb-at "полоса кожи внизу бурдюка"

Е e-db (< породы s ) "гладкая кайма льняной ткани"

Ч I Хауса tobi "женская набедренная повязка" Тантале tub 
"привязывать"

Редупл.
С 5 Амх Гураге tabteb Хар tab tab "тонкий круглый поясок 

И8 ткани в брюках"
К 3 Сидамо tebtaba "полоска ткани" (< С 5?)
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О Мч tabtabo "полоска ткани" ( < С  5?)

Компл.*tb-r/l
С I Акк tubl- "повязка"; 2 Евр tabul-Tm (мн.ч.), голов

ная повязка, тюрбан" Маек Мухер Гогот Сорцо tabaiiaia Волане 
tembaiaia Яияй tambaiHia "скручивать, заворачивать"

Ч I Хауса tabare "кусок белов ткани"

в 7S * tvb lll>*tbilil "капля, налов количество влаги"

С 5 Тигре tab ън1а "капать" Чаха Энн Соддо Звав tab baia 
Энд Маек Мухер Гогот Селти Волане *&ьь Ъаха "капать"

К 2 Ороыо debu, deb-debu "жадда, сухость; deb-0d/t-"*a*- 
дать, хотеть пить"; Сахо-^Афар dlmbi "капля" Оромо dlmbis "кап
ля", dimbib "капать"; 3 Хадия ж>’о *ёЬа"давда воды".*ёЬё "жаж
да"

Б 3 Xrpsttab "капать" e-ttab "ливень"

Е dby-t "некий напиток”

Ч 3 Coupafl tuba Нанчере tibi "влажный"

Редупл.
С 3 Араб tbtb "журчать (о воде)" ; 5 Гэ tabtabs "ка

пать"

Е n-dbdb (n-db) "прихлебывать”

Компл/ tb-J
С 3 Араб tbs Ы  "наполнить сосуд водой"

Компл. * tb-s
С 3 Араб tbs (порода о) "плескаться (в воде)

Компл. *tb-«
С I Акк tebfi "утопать, тонуть, погружаться", tabbi*- 
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"водоплавающая птица", tubu "тростник", taba-1- "вино , разбавлен
ное водой"; 2 Евр tbr "тонуть* погружаться* быть погруженным";
3 Араб tib- переполненный сосуд* река"

К 2 Сом dlbi' "капанье* капля"

Компл. *tb-l
С 2 Евр tbl "окунать в воду"

*f9 * tabl "барабан" ( •* *dTp )

С I Акк tabal- (вар.tabal-, tapal-) "барабан, тамбурин";
2 Сир tabl- "тимпан, тамбурин, бубен"; 3 Араб tabl- "барабан, 
литавры"; 4 Мехри tabei Шхаури tai Харо tabl- "барабан"

Б I К Издег a-tebbal "барабанщик 3 Кблэ-ttbol 3 Хгр 
Улмд e-ttebel "барабан"

Е (демот.) tbn (< *аьп?)"барабан"

Ч I Хауса tambari "полусферический барабан" Нгивим tambal;
3 Тумак t»mal (< * tVmbVK* tabl) Сокоро tambal "барабан"

Jl 40* taf i>*'if "рука, ладонь”

С 3 Араб tff "подгамать что-л. рукой"; 4 Сок taf "давать, 
разрешать? tali г "касаться”; 5 Эка Маек Мухер Гогот tsffa Чала 
Гьето tsfa Звай tafa Селти tafa Соддо tKffa "хлопать в ладоши, 
шлепать”

К 3 Хадия tep "протянуть кому-л. руку, благодаря"

0 Кф tap "бить в ладоши, дать пощечину”

Б I Знт Риф Кбл ; 2 Нфс Сива; 3 Гат Хгр э« at "хватать, 
схватить"; 4 Знг io-dof "схватить пригоршню чего-л.” Ч

Ч I Хауса tafa "pyKa",tkff "ладонь”, tafa"хлопать в ладо-
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ши"; tafa "брать полную горсть" Болева tafi-sara ( аага-"рука") 
"ладонь", tafi-Xeke "ступня" (Хеке -"нога")Р Бок ко с taf "де
ревянная ложка” Д-Б taf "ладонь", 3 Сокоро tafа "рука”

Редупл.
С 5 Дых Тиграй tftf "слегка ударять, похлопывая рукой”

Аых tafattafа "покрывать мазью, жиром, месить (глину, навоз,
тесто)" Тигре tftf "бить, ударять"

Компл. *tf-h
С 2 Арам tph "бить что-л. рукой или ногой, чтобы сплюснуть” 

(Сир) tph "хлопать рукой"; 5 Гз tafha "ударять хлопать руной, 
лягать"

й 21 * taf II "плетение" ( "dap I )

С 3 Араб tff (порода з ) "расставлять ловушки, сети для 
кого-л."

Е (Тексты саркофагов), s-df (порода s ) "привязывать, 
приковывать, сажать на цепь”

Ч I Хауса tafa "кусок коки для правки бритв”, tafa "травя
ной браслет” Нгизш t»pu "завязывать узел; замок; 2 Гисига tof 
"шить"

й 82 * taf> * tfu/i I "иметь большой живот"* »  ̂И

О Кф tlf "быть беременной", tif-o "живот"

Б 3 Хгр 9-tfu"6HTb пустым (о брюхе жвачного животного)" 
(эвфемизм )

Е dfy "круглый (сосуд)"

Компл. * tf-s
С I Акк tpe "быть жирным, толстым "(?); 2 Евр tps "быть 

толстым, нечувствительным" Арам tps "быть толстым, жирным, 
глупым"
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Б 3 Хгр at fee "вспухать, быть вздутым, вспухшим1

ЛАЗ *tVf>*tuf, *tfiii"переливаться через край; капать"

С I Акк tpp "быть очень полным, переполненным", stp 
(первоначально < породы s ) "переливать через край”; 2 Евр 
tipp- "капля (порода s >) stp "литься, хлынуть") Арам (Библ.) 
tipp-"капля" (Иуд) etp (< породив ) "литься через край" (Сир) 
top-an- "разлив, половодье, наводнение"; tap литься через край”;
3 Араб tff (порода s ) "наполнять до краев", tuf "выйти из берегов 
(о реке)” stf (< породы s? ) "споласкивать" (Ср. О Кф tup 
"брывгать, бить ключом")

Ч I Хауса taf-ki "большой пруд"; tumfaye "наполнять доверху" 

Редупл.
С 2 Сир tptp "капать, сочиться"; 5 Тиграй Тигре tiftif 

"мелкий дождик" Амх tfifattafa "капать, падать каплями"
Е dfdf "капать", dfdf-t "капли"

Компл. * tf-h
С 3 Араб tfh "лить через край, наполнять"

Компл. *h-tf
С 3 Араб htf(i) "проливать, лить (дождь; небо)", hitf- 

"обильный дождь"

Компл. *n-tf (< породы н )
С I Акк;2 Амор Eepntp ; 3 Apa6 ntf "капать", nutf-at- 

"капля, остаток воды в сосуде"; 4 Эпт-ntf "водоем, цистерна"
Е n-dfdf (Пир) "капать, течь (о слезах)"

Компл.*u-tf
С 3 Араб ytf "выпадать (о дожде)",’a-utaf "полный воды 

(об облаке)”
Б 3 Хгр uduf "ритуальное омовение"
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M S *  *taa "оосуд" ( *dYs )

С 3 Араб taas-, taa- "воска, блвдце"

(?) К 2 Байсо toea "кувшин, горшок"

Б I И Иадег a-ttaa "ведро, горшок" Знт Кбл a-ttas
"миска" ( . < С 3 ?)

Б (Др, Ц. )da "тнква, кружка, кувшин”

Ч I Хс taea'миска" (< С 3 ?)

* 15 *tac> *to’/i , *tyc "испускать ветрн, иопражняться"

С 3 Aped tt ’ "испражняться"

К 2 Сом due "испускать ветрн” (<*tua-< *tuc)

Б 3 Хгр amma-dae "испражнения” (^taS/e)

Е dm, day (Ср.ц.) "ГРЯЗНИТЬ, ПОНОСИТЬ" (ср.з«8 с 
тем же значением) Ч

Ч I Хауса tuaa "испускать ветрн";
3 Муби tucca "стрелять из ружья”

Л 86 * tvqhw "говорить"

К 5 Билин duw Хамнр dikw- Кваре Дембеа Кемант duw Аунги 
digw- (I-е лицо ед.ч. dlqw- ) Дамот dog-*rOBOpHTb"

О Кф tahoo-, tah- "оскорблять"

Ч I Ангас tok "говорит? Па'а taku Дж tag (< • taqhw) 
"спрашивать"
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Ре дупл.
Б 3 Хгр ee-ttakt»k ( < породы я) "шепот"

Компл. "n-tq*1"
С 3 Араб ntq (1 ) "говорить, произносить”, nutq- "речь, 

дар речв"

Л Й  *tVh>*thu/l "потешп” ( *  "tstm )» _̂__ « W » Л • •

С 3 Араб thu "быть темной" (о ночи Г; __ , tahi-a- -темная
ночь"

К 2 Рендидле da "черный"

Е "прятаться"

Кбмпх. *th-e/S
С 3 Араб the "быть тусклым, блекпм, затуманенным (о гла

зах)"

Ксмпл.* th-в
С 3 Араб thm "почернеть (о мясе, части тела)”
(?) О Кф t’umo "ночь"
Л &8 *tn "гудение, гул, (певучая) речь" < Ж  "da I )

С 3 Араб ton "издавать металлический 8вук, жужжать, гу
деть (о насекомом)" (ср. don ); 5 Эка tfinna Чаха tana Гьето 
tSna "звать, пригладить"

Е dny-w-t (ср.* dn )

Ч I Герка ton Р Ша ton "говорить", 2 Гисига tine "сло
во" (Ср. I Аягас tone "бродячий певец" Монгол tong "звать" (оба 
itn*) ; 2 Паса tone "звать”
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Редупл.
С 3 Aped tntn "раздаваться, греметь, звучать (о металле), 

гудеть (о насекомом)" (Cp.*dndn ).

Л SJ *tnv * "плетение"

С I Акк tenu "ткать"; 2 Евр tn’ "связывать, плести",tan- 
корзина

Ч I Сура tgij Ангас tang Монгол teng Анхве tieng "веревка"
(Bce<*tn’ )

Компл. *tn-b
С 3 Араб tunub "длинная веревка для привязывания палатки, 

сухожилие"

Л ft) *tr> *tur "круг, вращение" < •*: *tYr I, "dr их)

С 2 Евр tur "ходить по кругу, кружить"; tиг-"ряд уложен
ных в ограду камней, ряд колонн"; tlr-a "забор, ограда" Арам 
(Сир) taur- "промежуток времени”; 3 Араб taur- "раз”; 4 Хар- 
оусн taur "промежуток времени, раз”

Б I Знт Кбл dor "вращаться, кружиться"

Компл. *tr-n
Б 3 Xrp*dr»n "поворачивать, скручивать"

Компл. *u-tr
Б 3 Хгр udrar "распределять, разливать напиток по кругу"
О Кф utero "загон для скота"

Л91 •'ter I» *tri l,*tl/*r "птица"

С 3 Араб ta£r-, ta'ir- "птица, муха" (вторично^tair-?) 
tir "летать 5 Амх $ » е  Исграй S»ru Маек cerri Гоготсэгг1у* 
"вдд птицы"
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К I БвД en-diro, an-dlro; 5 Б Ы НН dlr-uwa "курица”
Квара dir-wa, dir-hwa Аунги dur- "петух, курица"

О Чаре dere "петух" (< К 5?)

Б I II Издег «ttir "сокол" (<С 3 Араб?)
Знт Варгла ta-m-dar-t "я!цо"

Ч I Кир dor "птица" 2 Гисига turo "куропатка"; 3 Нан- 
чере turu-Ъа Габри (двал.) todo Каба turo "курица" turo ъа 
"петух" Тунах teraar "цапля"

192 *t»r II>*tr* I "глина; мазать"

С I Акк terr-, ter- "грязь, ил" teru "намазывать";
2 Eeptarl "сыров, влажный" Арам (Сир) tr> "белить, штукатурить, 
реставрировать"; 3 Араб tari•- "мокрей, влажный"

К 2 Сом deri "глиняный горшок"

О Кф tor "мазать, раскладывать"

(?) Е dr "выкладывать пол, покрывать пол золотом"

Ч I Хауса tara "красить" Пия tlri Дж adarl”rpfl3b, сор" 

Компл. *tr-s
С 2 Арам (Сир) tre прилипать (о грязи, о глине); 3 Араб 

tra "писать", (порода о)>"красить дверь черным" (Сир. диад. < 
с Арам (Сир)?) tre "белить” (породаD ), tars- "известковое 
молоко"

Компл. *tr-kw "грязь, глина, мутная вода"
С 3 Араб trq (i) "пить грязную, мутную воду", trqfa)"пач

кать, портить воду мочой", tarq- "вода, загаженная верблюдами" 
(#qtr "капать")
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К 5 Билин dflrakwa "глина"
О Омето turka "глина, слякоть"
Ч I Кария turku "грязь"

фювослож, tr-la
С 3 Араб trin "быть замутненным"

Словослож.
С 3 Араб tr-fs "замутняться (о воде), tirfas- "участок 

песчаной почвы"

*03 *tVr I "капать, течь, лить" (^  *tr, *dr II )
_ * о о

К 2 Сахо d&ra "поток" Сои darer "капающий, стекающий"

Б 3 Хгр e-drer "поливать понемногу, дрызгать”

Б dr (медац.) "не давать воде стекать"

Ч I Хауса tarara "капать, медленно вытекать" (Ср. Тан
тале der "выливать")

Компл. *m/n-tr
С 3 Араб Matar- "ДОЖДЬ" mtr(u), (диал.) ntr(u) "идти, 

лить (о дожде)" (Ср. Араб n-tl/h-tl "выжимать";) течь, лить 
(слезы, дождь)").

Словослож. *tr-t§
С 3 Араб trts "брызгать, плескать"

*94 *tvr II> *trl II "плести, шить"

К 2 Сом dar "одежда”

Ч I Хауса tariyS "перематывать спряденную нить с малых 
шпулек на большую бобину; большая бобина с пряжей” Мня tir Ка
рия tar Р Фьер tor "шить"
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Коши. # tr-* v
Б 2 Ста atr-sa (< породы s ? ) "плести"

1 55 * tTr III "гнать" (* *tai )

С 3 Араб trr (и) "гнать перед собой"

Е dr (Пир) "прогонять”

■ 58 *tvr IT> *tr>n, вар.*tur "сраиаться" (% *t»r )

С I Акк tr* "ударить, проникать, втирать";

2 Сир *г’ "толкать, ударять; пронзать, пробивать";
3 Араб tr’ "наталкиваться неожиданно"

(?) К 3 Хадия a-ter "приказывать"

Е (Др. Ц.) d{ "разбивать, разгромить (врага)", (Ср.Ц) 
dir "подчинять"

4 I (?) Хауса tare "поднять дубинку, защищаясь" Ангас 
tur "сражаться”

Словосложение
Ч I Хауса timuea "вонзить (напр. стрелу в нарыв)", 

tir-caea "вонзить, пронзить"

К 9Г *trp "дерево"

С I Акх tarpa- "вид такариска”;
3 Араб tarfa-, tarf-at-P тамариск";
4 Ыехри tarb "тростник” Сок tarb "лес, древесина"

Е dib "смоковница"

Ч I Ангас tori "баобаб" (<*trf? )
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Л 9l*tJ>*tiyu,*tlh "роса, влага"

С 2 Евр t&l (< tall-) "рооа", tl’ "опрыскивать" Арен 
(Сир. Иуд) tail- "роса"; 3 Араб tun- "влага (полово, пот, 
крдаь, хнр, роса, легкий дождь)"; til "увлажнять, бить мок
рым". talau-at-, tilau-at-, tulau-at- "слава, сохнущая на гу
бах"; tlla'- "жидкая смола, свежий сох (винограда), сусло"; 
talh-at- "остаток вода"; 5 Г8 til "увлажнять, tel "роса" 
яаха Эка Эвд и др. taiia "местное ннво"

К 2 Сом dol "больное белое облаю”

Е dn "добавлять воду в пиво"

Ч I Р Боккос tai "тень"

Редупл.
Ч I Хауса tuttula "наливать жидкость ив узкогорлого со

суда"

K6Mnx.*ti-c
С 3 Араб tit "течь (о воде)"

Л 99 * tail/и "детеныш"
» е в

С 2 Евр tala новорожденный ягненок" Арам tall- "маль
чик" taii-t- "девушка"; 3 Араб tilu-at- новорожденная газель, 
ягненок"; 5 Гз tail "юза"

К 2 Саго 'Афер dal/dal Сом dal Орсмо dal "рождать”, 
dal "наследовать”

Б 3 Улкд a-dei "теленок"

Ч I Хауса taii-уб "молодое животное, ходящее да матюй" 
(Ср. Хауса taianji "жеребенок”)
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JHOO »tal прогонять" ( не *tTr III )

C 2 Евр tui "отпустить в путь, заставить уйти"; 3 Ауаб 
tn(u) "отсылать, гнать (скот)"

Ч I Кнрфи tulu-wo Глм tel-alla "удалять, устранять, 
сдвигать"

Редупл.
С 2 Евр tiltiil-a "изгнание, бездонность"

Jtioi *tu/i "срезать, сдирать икуру" ( *  *du’ II )

Б 3 Улмд ta-ttaw-t "нож-резак"; 4 t o  etih "шкура, 
снятая кока”

Ч I Хауса taya "снимать коку с домашней птицы при ощипы
вании; сдирать, снимать кору, кожуру"

Ре дупл. *
Ч I Ангас tit расщепить, разорвать"

JH02 * tu '/i "сворачивать, свивать, прясть”

С I Акк; 2 Евр Арам tui "прясть" (Сир) tu’ "сморщи
вать"; ’-tui-’ "вожжи"; 3 Араб tui "складывать, сворачивать", 

tail- "складка"; 4 Эп ti-tn "кладка вокруг источника, колодца" 
Харе te*6 "заворачивать"; 5 Гз tui "вращать(ся), вертеть(ся), 
крутить(ся), Тигре tawa "поворачивать, сгибать, скручивать" 
Соддо (a)twayyA Волане atwaye "вить, сучить"

К I Бед P d a ’-,da’-; 2 Оромо daw-, daw- "ткань, плести"

Б I It Сгрш a-di "складывать” (порода s ); 3 Xrpa-d "быть 
сложенным" Улцд a-du "сгибать, складывать, сворачивать"
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Ред^пл.
С 5 Тигре tut "сухожилие, связка"
Ч I Хауса taitai "вид циновки; вид веревочной сети для 

увязывания грузов, tautau "вид паука" Сура tat ай "прясть"
( ай "хлопок") Ангас tat "прясть"

JH03 * t*т "вкус, пробовать на вкус, глотать" Ч I Хау
са dandana "пробовать на вкус")

С 2 Евр trm "пробовать на вкус, ощущать" Арам t‘m 
3 Араб trm "пробовать, вкушать"; 5 Гз t<m Соддо tam "пробовать" 
Эндегень tamfi Маек tam& Чаха Эжа tamfi "быть вкусным”

К 2 Сахо da‘am "пробовать" Сом daran , МН,Ч. da'mo "вкус; 
сок, соус" Оромо damo "сосать, сочиться? 3 Хадия ta'm "спра
шивать"

Ч I Ангас turn "безвкусный (о еде)" Нгизим tambau (tamba) 
"пробовать на вдус" (Ср. Канури sa-tamb-ln "пробовать на вкус"); 
2 Логонв dem "пробовать на вдус"

№404 *tH, вар. *t* "топтать" ( *  *ta\ *du’/l I)

Редупл,
С 3 Араб V V  (порода D) "утаптывать, вдавливать землю"
К 2 CoMda‘<te‘ "шагать, топтать" Оромо did- "ступать, 

топтать"; 5 Билин dad "топтать, пинать" XaMHpdttd "топтать, 
затоптать, шагать" Квара Кемант Аунги Дамот dad "топтать, пи
нать"

Компл. *u-t*
С 3 Apa6 ut’ "топтать"
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ю
*105 »dap I "плести, шить" ( it "taf II )

Б 2 Лцмс a-daf-ae (< порода s ) "одежда"

Ч I Хауса dafi "заплата, расшитые полоски материи как 
украшение попоны или одежды"

Коши. »dp-r
Б S Хгр ae-ddufar (порода з ) " завертываться в одежду 

одеваться”; 4 Знг а»far "заплетать (волосы)”

*106 *аар II "следовать sa, охотиться, искать"

К 3 Хад dap "разведывать, исследовать”

0 Авиа dup*’ "охотиться", dup^p11 "охота"

Е dp-w "кормовое весло
Ч I Сура tap "преследовать" Болева dapp "следовать за 

преследовать" (<*d’p ) Кркр daf "следовать за"

Редупл.
С 4 Харе d&fd&f "поиск, обыск"

Кзыпл. *dp-r
Б I Знг Снус afdar (метат.) "следовать" Фягиг daf far 

"преследовать”; 4 Знг etfar (ассим. *d>t?) "следовать"

* 10? i>*dpj/u,*dup "толкать, бросать" *

и) Ср. египетскую пословицу; "Следует как кормовое 
весло sa ладьей".
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С 2 Евр dpi "толкать"; 3 Араб dfu "прижать к земле ране
ного и убить его"; dff (порода А ) "брооатьоя друг на друга"; 
n-df "толкать, гнать (« породы н? ); 4 Харо do fa "толкать; 
платить"; 5 Амх daffa "бросить на землю; изнасиловать (женщи
ну)"

К 2 Сом daf "врываться к кому-лб."

О Кф dup "бросать, метать, покидать"

Ч I Хауса dAfa "прижать (руку к земле Г  Сура tup "тол
кать” (Ср. Кркр dabu Нгамо dap "ломать”)

Редупл.
С 5 Чада Эка Эйд ГЬето d»faddafa Эка Соддо Мухер Маек Го

гот debddafa "прижать (слегка) рукой”

Компл. *dp-t
С 5 Чаха Энн Гьето dafata Эка Myzep Маек Соддо Гогот 

daffata "ударить кулаком или тяжелым предметом"

Компл. * dp-s
С 3 Араб (диад.) dfa "отталкивать (рукой)"

Компл. * dp-k/g
С 2 Евр dpq "бить, ударять”

Компл. *dp-‘
С 2 Арам dp* "толкать, отталкивать”, dap- "изгнание";

3 Араб df* "толкать, отталкивать"

Компл. *dp-n
С I Акх dpn "укрощать; сбивать с ног; dapn- "могучий, 

дерзкий

Компл. * dp-r
С I Акк dp г "сжимать, стискивать, оттеснять, протиски- 
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ваться (вперед или назад)’; (порода в ) "прогонять”; 3 Араб dfr 
"оттолкнуть, отпихнуть (ударив в грудьУ; 5 Амх daff&ra "стать 
дерзким, рисковать, дерзать"

(?) Б 4 Знг edfir "смять"

Л I0S *dVp> * dp* /1 "тыква, барабан (* Ч » ы  )—■ . 2 * •

С 3 Араб dabbfi.’- "тыква; dabb- "сосуд для растительного 
пасла" (Ср. duff-"барабан"); 4 Сок debab-et "большой барабан";
5 Амх dubba "тыква", dabay "большой барабан" Тиграй d&bay "боль
шой барабан" Тигре d»ba "дыня, тыква” Волане Маек аэЬЪе "вид 
барабана" Звай duba "тыква"

К 2 COM dobi "СОСУД ДЛЯ масла” OpOMO dubba "тыква” ,dibbe;
3 Сдцамо dibbe Кабенна dibbi-ta Бамбала (диал.) dimba 

"барабан"

О Омето Волаыо dibbe "барабан" Харуро dip*ее "тыква 
(сосуд)" Мч dappo (< *dVpp?) "барабан"

4 I Кирфи dimbi "бутылочная тыква"

Редупл.
С 3 Араб dabdab- "барабан"
(?) Б 3 Хгр dabdab "наполнять", a-dubdub "еМКОСТЬ, ПОЛ- 

ная до краев"

j m » *dab I>* dbl I,*d,b I "разговор, спор" ( *  "tab I)

С I Акк dbb "разговаривать, спорить ; тягаться, оспари
вать по суду”, (порода d ) - "просить, жаловаться, обращаться 
в суд", dabab-at- "дело (судебное)", dubbub-t- "забота, бес
покойство"; 2 Евр dbb "клеветать” Арам (Сир, Иуд) dabab- 
"вражда”, ba‘el dababa "клеветник (> АКК bel dababi), dibb- 
"болтовня, клевета”; 3 Араб dbl (порода D ) "изготовлять, под- 
делввать"



Б 3 Хгр dab"поистине, верно"

Ч I Тантале dob "звать" Kpjq> daf "говорить" (Ср. па dabgou 
"я говорю")

Редупл.
С 3 Араб dubadib- "крикун, болтун";

"писать письмо"
Б 3 Хгр a-d»bd»b "слова, содержащие 

умысел"

Компл. #db-k
К 2 Сом dibfq "вмешиваться"
Ч 2 Гисига dubok "молить (оя)"

Компл. *db-r
С 2 Евр dabar "слово, дело", dbr ( порода D ) "гово

рить, решать” Фия Моав dbr Арам (Иуд) d»blr "слово, дело" (Сир) 
dbr (порода11) "управлять, руководить, веоти"; 3 Араб dbr 
"пересказывать с чьих-либо слов , писать (книгу)”, (порода в ) 
"вести, управлять, устраивать (дело)" ( Ilepc.dabTr- "писец" ?

Б 3 Хгр d«bb»r (порода в ) "посоветовать, применить ка
кое-либо средство" (< С 3 Араб?)

Ч I Хауса dabar-dabar "резкие разногласия между людьми"

Компл. *n-db
С 3 Араб n-db "звать, приглашать на что-л."
(?) Б ndb (позднее)"выслушивать сказанное"

JfllO*dab II> *dbi/u II "зерно, хлеб, пища" (  ̂ *tap I ) *

5 Амх dabaddfibS 

некий скрытый

С (?) 3 Араб *db (возможно, из породы s ) "устраивать 
обед, пир; приглашать на угощение"; ma-’dab-at- "угощение, 
пир" 5 Чаха dapwa Эка dabbwa Энд dabbo Энн d&ba, dabo’X 
Гьето dapa Селти dabbo Волане Соддо Мухер Маек Гогот dabbo 
"большая лепешка" (< К ?)
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К 2 Оромо dabo ; 3 Хадия Камбатта dabbo "кислый хлеб, 
толстая лепешка"; 5 Хамяр dab "злак Роа abessinica"

Е (Ср.Ц) s-db "есть" (< породы S )

Ч I Хауса dambu "различная еда, включая муку, тушеную 
с луком или листьями конопли”, dabuwa "сухое туво (мучная 
каша), приготовленное на масле"

Редупл.
Е (Пир) n-dbdb "есть"

JHH *dab h i  "спина, зад"

К 2 Сом dabo "хвост, ягодицы; сзади", dib"задняя часть, 
хвост"; dambe "быть сзади, быть последним” Оромо dubo "хвост", 

duba "спина", duba "сзади"; 3 Сидамо damba "сзади, возле”;
4 Иракв danda "спина" (< *damb-da ж.р.); 5 Билин dSn/mbi "зад, 
сзади, за" (существительное и прилагательное) (<*dab(b)-, <. 
*damb-).

О Кф dab(b) "следовать", dambo vulva, anue, "спина, зад
ний проход" Мч duba-no "тело, туловище"

Б 3 Хгр dub-at (порода т ) "иметь право наследования от 
дяди по матери"

Ч I Сура tup (< *dVb) "ХВОСТ"; 2 Мусгум daba Гиддер dubo 
Гисига лиЪа’Ьпина? duba^ "сзади"

Ко м е л. * db-r
С 2 Уг dbr "следовать за"Евра»Ь1г "зад, задняя сторона" 

Арам (Сир) dbr (порода d t ) "следовать за, подражать; 3 Араб 
dubr- "спина", dbr "быть сзади, оборачиваться к Западу"; 4 Мех- 
ри Харе dbr (порода s ) "отворачиваться от"; 5 Гз dbr (порода« 
"падать навзничь"

К (?) 2 Сом debar "спина"; 3 Хад dabar "вернуть, ответить, 
повериться"
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Б 2 Рдмс э-ddebar "хвост" (< С 3 Араб?)
Ч I Хауса dubura "задний проход"

Л Ш  * dab IV> * db*/uBl 'топтать, толочь, стучать"

Б 2 Гдмо addab "толочь"

Ч I Хауса daba (< * db *) "утаптывать земляной пол" Нгнзим 
dabau "толкать"

Редупл.
С 3 Араб dbdb "заставлять резонировать земле при ходьбе” 

5 Амх d&b&dd&bg "бить, избивать" Тигре dabdab beia "топтать” 
Волане debttdaba "бить, ударять”

Б dbdb "отучать, биться (о сердце)"

Компл. * db-з
Б 4 Знг dabaz "МОЛОТИТЬ (хлеб)"
Ч I Хауса dabaza "грубый помол; мука грубого помола”

Компл. * db-k
С 3 Араб dbk "топтать, стучать ногами"

КбМПЛ. * db-1
Ч I Хауса dabul-dabul "утаптывать", dabilbila "топ

тать"

Л из * dVb I "медведь"

С I Акк dabb-, dabu (<* dab-ij-); 2 Евр dubb Арам (ftp) 
debb- "медведь"; dbb "ползти", 3 Араб dubb- "медведь”, dbb 
"ползти, медленно идти"*) (Ср. 3 Арабdfг то же); 5 Гз Тиг
ре dab "медведь"

Е db "бегемот"

и) Ср. (?) Б 4 Знг dabba Животное" (< С 3 Араб dabb-at-) 
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*m*dvb л 'песчаный холм, дона'

С 3 Араб dabb- "песчаный холм”
К I Бед daba "белый тонкий песок" di/ubba "холм, место 

народного собрания", dibba-t "плато"; 2 Сахо-‘Афар dubu, dibo 
"гора, пустыня, лес” Сом dabo "холм"; 3 Сидамо dubbo "лес";
5 Билин dibba, мн.ч. difuf "место народного собрания"

Компл. *db-g
Ч I Хауса dabagi "гравийное латеритовое плато”

Компл. *db-r
С I Аккша-dbar- "пустыня" (■<* С 2); 2 Уг dbr "пастбище, 

выгон"; m-dbr "пустыня" Евр dob&r "пастбище", midbar "пустыня" 
Арам (Сир) dabr- "открытое поле, пустыня", madb»r- "пустыня”, 
мн.ч. "пустынные дороги"; 3 Араб dabr-"гора"; 5 Гз dabr 
Тиграй dabri Тигре <ш>аг "гора" Амх dabbara "совершать земель
ные дарения (монастырю) Гафат dabra Чеха Соддо debar "лес”

Компл. * db-1/n
Б 3 Хгр ta-dabun-t"горка", a-dbal "песчаный бархан в 

форме кровати", e-dbal Улцц a-dabal "край, граница"

*115 *dVb iii> *db»ly "водоем, ток воды"

С 2 Уг dbb "океан"; 3 Араб ma-dabb- "исток, место, откуда 
вытекает вода"; 5 Амх dub *aia "падать на землю каплями, капля 
за каплей"

Ч I Игнат dabu (< * db • ) "поить животных"

Компл. *db-l
С 3 Араб dabl-"ручей"
(?) Е dby-t "напиток"

Комол. *n-db (< породы н?)
С 3 Араб ndb "плавать"
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Е (Пир) ndb "пить" (Ср. ndbdb "есть")

*116 *dVb IV А) "кольцо, загон! Б)"петля, овязньать"
А) К 2 Сом dub- "кольцо, браслет" (ср. 2 Сахе сАфар 

dif(f)o "кольцо, браслет")

Ч I Хауса dabi "загон (дня лопадей)”, dab "загонять 
(скот)", (?) dumba "стеклянный браслет" Нгизим d»ba "круглый 
коврик”

Компл. *db-n/l
С 2 Арам (Сир) debn- "загон, ограда (для скота, табуна)” 

3 Араб dibn- "загон на открытом пастбище", dubn-at-"круглый 
предмет"

Е dbn "кольцо, круг; круглая деревянная коробка”

Компл.* db-l+ Редупл.
С 5 Амх dabalbal "круглый" Тигре dambalbal bfilS ЗНД 

dubulbul "быть круглым"
Словосложение

Б I М Издег a-dabliz "браслет"

Б) Ч I Тантале tub (< * dVb ̂ привязывать"

Редупл.
Ч I Хауса dabaibayi "стреноживать вербяцца"

Компл. *db-n
К 2 Сом dabiuf "ловушка, капкан"

Компл. *db-r/l
С 5 AMxdHbtii "веревка” Тигреdbi (порода о) "стягивать, 

связывать”
К 2 Сом dabr-ayya "стреножить верблвда"

№ 11? *dYb У "шкура, кожа"
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С 5 Амх dabba "кожа, шкура (коровы, антилопы) (< 1C?)

К 2 Сом dub, мн.ч. dubab "кожа"; 5 Билин dabba "дубленая 
кожа желтого цвета"

О Кф dabbo "одежда из бычьей шкуры"

Ч I Маха dimbi "кожа"

Компл. *db-k "клеить (ся)
С 2 Евр dbq "приклеивать (ся) Арам (Сир) dbq "склеивать (ся), 

прилипнуть, с!феплять(ся); debq- "клей", dbq "прижимать, при
давливать"; 3 Араб dabq- (вар, tibq- ) "клей, смола"

Компл. *db-y
С 3 Араб diby- "вещество для дубления кожи"
Б I Ш Смллdba^ "дубить" М Издегa-dbay "дубление";

2 Гцмс adbay "дубить" (< С 3 Араб? Или<c*dbk?)

Компл. * db-r/1
С 2 Арам (Сир) dabr-anai- "сделанный из звериных шкур";

5 Амх dabfilo "шкура"
(?) Ч I Хауса dabri "липкость, клейкость, вязкость"

*118 *dVf l> *d»f ,*df "жара, пот"

С 3 Араб df*(a,u) "быть теплым", dif’- "жара, тепло"

К I Бeдduf "пот", daf "париться в бане"; 5 Билин dif 
"пот, потеть"

О Xaieiapduf, duf "пот, потеть"

Б I Ш AKcmieHddfa "тепло, теплота"

Ч I Нгизим daafau "жара" (<*d’f) ; 2 Шоэ dofo Кусери 
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n-dafu "вспотевший; жара, пот" Гульфей tufa "жаркий" Логоне 
mu-tfu*, mu-tfu, mo-tfu "вспотевший; жара, пот; теплый" Мус— 
гум dafu "теплый"; 3 Сомрай dawa "вспотевший; жара, пот; теп
лый"

Компл. *u-df
С 3 Араб udf(i) "таять, растоплять (жир)"

Ш  *dVf II "грязь, навоз, черный" ( * *t3f if *tvp ш )  

О Мч duppo "грязь"

Б 3 Хгр e-dafi "жидкий (или полужидкий) навоз

Ч I Хауса dufu, duhu“темнота",dafв "выпачкаться" Сура 
tup Ангас tip "черный"; (?) 2 Мусгум defo, dufo "ночь"

Компл/df-r/i "смола"
С 3 Араб dafi- "смола, вар, битум"
Ч I Хауса dafara "лоза, корни которой дают смолу, ис

пользуемую для цементирования"

JH20 * dad, ва р/dud "тыква, сосуд, бурдюк"

С I Акк dud-; 2 Уг dd Евр ddd Арам (Сир) dud- "горшок, 
котел"

Б 4 Знг ta-dit (-*/ta-did-t? ) "ПОДОЙНИК"

Е dd.t "горшок, котел" (Cp.wdd "кипятить(ся), варить(ся)")

Ч I Сура ^и"калебаса" Ангас tut "калебаса", da-dut 
"маленькая калебаса в форме бутылки" (<f dud )

Компл. *i-ddA
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Б I Ш Сиял a-iddld Нтвфаа-iddid Знт Шауйа a-idid 
С нус a-iddld Мтмт a-iiddid "бурдюк"

Л Ш  *dad "детское слово, выражающее привязанность или 
родство"

С I Акк dad-,(dadd-)" любимец, любимый родич (сын, 
отец?)", (pL tantum) "любовная лаока”; 2 yrdd Евр d6d 
"любовь, любимый, дядя" Арам (Сир Наб Пальм) dad "дядя";
3 Араб dad-a(h) "кормилица, мамка"; 4 Эп dd "дядя" Мехри 
ha-dld ПЬсаури did, ed£d Сок dado "дядя"; 5 Чаха Эжа Мухер 
da da Энн Гьето dada "почетный титул" Эвд dede Гьето Мухер dede 
"обращение к старому человеку"

Ч I Cypan-daa "обращение к старшему" Ангас dide, de 
"титул вождя" Нгизим daadu "обращение к матери или старшей сес
тре"; 2 Гисига dada "мать", dide "дед, бабка"

Ксыпд, *u-dd
С 3 Apa6udd "любить”, uidd-"любовь, дружба, симпатия, 

привязанность"; 4 3nWd [wadd-J "имя божества”

Л122 *d*e i> "diAje топтать, толкать" ( *  “tee II)

С I Акк diaa- ; 2 Евр due, die "растаптывать, молотить” 
Арам (Сир) due "топтать, растаптывать"; 3 Араб due "утапты
вать (землю) ногами”; 4 Мехри doe Шхаури doe Харе doe, doz 
"ступать, топтать" (Ср. 2 Уг dt "бить, толкать"; 3 Араб dtt 
"ударять, поражать пращой)")

Ч I Ангас tue "толкать"

Редупл.
Б 3 Хгр a-duaeduee "особый вид замедленной конной рыси” 
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Компл. *de-r
С 3 Араб der "толкать”

JM23 *d»a II (или *daa?)> *(Ц,/иа Н"жир, ЖИВОТ" ( *  *d©hwn)

5 I Ш Смял М Земмур a-dis Знт Варалн ta-die-t; 2 Вфс 
П а ю  ta-ddie-t "к и в о т"

Ч I Хауса duel "тучность"

Радупл.
Ч I Хауса duddusa, МН.Ч. dueasa "ТОЛСТЫЙ, ОВДУГЛЫЙ"

КОМПЛ. *de-m/n № *d»hwn-)
С I Акк duesum- (порода о ) "очень жирный", daen- "тол

стый, густой”; 2 Евр dfiattn (< *daen-);3 Араб daeam- "жир"
К 2 Сом dasaino "плодородный”

г

JH24 *dYe "тыква, сосуд, кружка" ( *- *tae )

С 5 Тиграй Тигре daeti Амк dost "кастрюля, котел"
(> К 2 Сом dietl "чугунок")

Е da "глиняная кружка, чашка”

Ч I Хауса dasa "вид тыквы с коротким горлышком"

Компл. *de-k
Б 2 Нфс duek-an (мв.ч.) "большие тарелки"

Компл. *ds-*
С 3 Араб dael'-at- "большая деревянная лохань"

* Ш  * dec > "die, вар. * tac >* tic "нож; ревать, убивать"

Б I 3 Мзаб ti-m»-dias Уаргла ti-me-diaz 2 HJ)C 
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-tiaz Рдмс ta-mi-daz 3 Гат o»-mi-dae-t, МН.Ч. ci-mi-das 
Улиц (мН.Ч. ) ti-mu-das "НОЖНИЦЫ" (все < * ti-mi/u-d/t (i)az-t 
отглагол.имя < породы М?)

Б ds "кремень, нож"

Ч I Хауоа daca "резать” Тантале diya "нож" Зеем (диал.) 
due» "убивать" (?) Р Боккос Д-Б das "бить, избивать"

Л 126 * dYc "чихать"

С 3 Араб datt-at- "насморк"

Ч I Р Д-Б die Ша das 3 Тумак da?3 "чихать”

Л 12? *dac> *diS "МОЛОТЬ, ТОЛОЧЬ"

С 2 Арам (Иуд) dajs- "полба”, похлебка из полбы” (Сир) 
deias- вид блюда, кушанье”; 3 Араб dasls-at "похлебка из тол
ченого пшена”; 5 Амх (Шоа) daett "мелко молоть, растирать"

Б I М Сгрш Знт Сенхажа Кбл «ddaz; 3 Хгр addeh yjnwaddaz 
4 Знт addaz, addas "ТОЛОЧЬ, МОЛОТЬ”

Ч I Дера duae "толочь" Нгизим dksa "красное сорго" sorghum 
bicolor 2 Гисига doc "выжатый (о фруктах)"

Л 126 *dak> *dki I "пестрая птица"

С 2 Арам (Сир) dlk- ; 3 Араб dlk- "петух"; 5 Амх d к 
"утка" СбЛТИ dakiyye Соддо dakkiyye Mac К dakiyya Гогот dakkiya 
"утка, гусь" (< К 2 Оромо)

%
К 2 Оромо dakiya "утка"

О Кф dako "вид птицы"
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-mo
Ч I Кркр duku-mau HraMO dog-mo Кирфи daya-ma Беле duku- 

Грм dingi "цесарка"

Компл. (словослок.?)
Ч 3 Тумак dokorlya "птица с пестрой спинкой и желтым 

брюшком"

Л 129 *dvk I "ступенька, скамья"

С 2 Арам dukk-"место"; 3 Араб dakk-at- "скамья, возвыше
ние из камня"; 4 Mexpadekk-lt ПЬсаури dikk-et "скамья" Сок 
dekk-oh "ступенька, лестница”; 5 Тигре dekk-a "скамеечка для 
ног", dakk-at "палуба (судна)"

Б 3 Гат Хгр te-dukk-an-t "широкая скамья" (< С 3 Араб?)

Ч I Хауса daka-ll "низкая глиняная платформа у дверей дома 
зажиточного человека"

Л130 *dVk и >  *d* I "навес, кров"

С 4 Хар dikka "кров, крыша"

(?) К 3 Хадия dakk "скрываться"

Ч I Хаусаdeka "внутренность дома, комната", $aki "хижи
на, комната" Болева dika "кров, крыша” (Bce<*d*k )

Редупл.
Ч I Хауса dakadaka "маленькая соломенная крыша"

Компл. *dk-m
С 5 Гафасг dakam "хижина, навес"

Компл. *dk-l
Ч I Р Д-Б dikil "хижина"
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£131 »dak^w* I "прыжок; окачущее животное”
( *  *dakw/V\ *tak )

С I Ak k dkk "резво прыгать^ 5 Тигреdik (порода т ) "ходить 
по-страусиному, суетиться, резвиться”

(?)оК$ dikki "случайно, внезапно"

dake
Ч I Хауса "прыгнуть, плюхнуться в воду", dikaka "неожидан

но, внезапно появиться" Дири a-daki Варцжа dakai-na Цату dog-an 
"антилопа" duiker " ; 2 Мандара duka "газель"

Компл. * dkw-l
С 5 Амх dekkula "антилопа-денула" (< К?)
К 5 Х а шр dukia, мн.ч. dukwl, duxwl "антилопа-декула"
Б 3 Хгр вэ-ddukal (порода S ) "пустить верблюда быстрым 

и легким шагом”

Л Ш  * dakw/kw II "осел, лошадь” ( -^ "dnk )

К 4 Иракв dageai PopOBadogwal
Алагва n-dagwal Бурунге daqwe; 5 Билин dexwa-ra Хамир daxwa-ra 

Хамта daxWara Квара dowo-ra, deho-ra Аунги duxwa-ri Дамот 
dokwa-ri "осел"

Ч I Хауса doki Крщ> dooku Болева doso HraMOdoku Дера 
dok,dohl Нгизим duuka "лошадь" Варлжя duhu-na Мбурку daku 
Мня duaaka Сири dukwl Цату dak-апДк dakaa "конь" Вярджя 
Па* a dakwa "кобыла”

*133 * dak 
давить" ( *

(w^III>  * du/*k II, 
*tak(w) IГ *dVg" )

"dku/i/’II, dkh "толочь,

С I Акк Дкк"давить", aa-dakk- "ступка”; 2 Уг dkk "размалы-



ва?ь" Евр dkk, dkh, dk', dku/i, duk "разбивать, ТОЛОЧЬ, 
дробить" Арам (Иуд) duk "толочь” (Сир) dkk, duk "придавливать” 
m-dak-t- "ступка"; 3 Араб dkk, duk "толочь, растирать"; 4 Сок 
dek-om "толкать"; 5 Тигре dkk "тереть., молоть”

Ч I Хауса daka "толочь" Болева dak- "молоть, толочь”
Дера duse Тантале tug- "толочь" Нгизим daku "толочь" (<*d*kw)

*154 *dsk">cduk ill "убивать" ( *  *t©k II )

С I Акк dak-, duak- "бить, убивать", dlk-t- "побоище"

К 2 Сом dug- "хоронить”

О Омето duk- Кф dub-, dukkiMq dukki Бворо Анфилла Гимир- 
ра Ше duk- "хоронить"

Ч I Ангас Сура Анкве tu Чип ta Герка tok "убивать" Болева 
duw- Кркр duk "бить, убивать” Нгамо duk Тантале tugo Беле duk 
Кирфи duyw- Глм due- "убивать” Дера duwi "бить” Гера duu- 
"бить, убивать" Р Ша duk- "убивать" Кулере duk "бить"; 2 Ги- 
сига dik "хоронить”, (?) 3 Сокоро da "убивать" Нуби «и "бить" 
(Bce<*dakw )

Редупл.
С 4 Сок dekdek "бить"

*155 *dVk "маленький, слабый"

С I Акк daqq-, daqXq-;2 Арам (Сир) daqlq- "маленький, 
мелкий”; 3 Apa6dqq(i) "быть мелким, тонким", diqq- "тонкий", 
dqq(и) "толочь, измельчать”.

(?) О Кфб1к "слабый" (Ср. "dVk° )

Редупл.
С 2 Арам (Сир) daqdaq- "маленький, низкий; чернь"
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Компл. * dk-1
С 3 Араб daql- "жалкий, слабый"
Ч I Хауса dikil, dakile, digil"низкорослость, слабость" 

Компл. * dk-m
Ч I Гри dekunm "маленький, мелкий"

#136 *dVk * "нужда, слабость"

С 3 Араб dq‘ "жить в нищете, dauqa-at- "крайняя нужда?
5 Амх dfiqe "болезнь"

К 2 Сом dagag (<*dVk) "бедняк" Оромо deg-"обнищать", 
dega "нужда"

(?) О Кф dik- "слабый" (ср. *dVk )

Б 3 Хгр e-ddeyy-et"проклятье, несчастье"

#137 *dag> *dhg "сосредоточенный взгляд; внимательно 
смотреть”

С 3 Араб dahg-at-Рпримечательная вещь, которую стоит 
увидеть"

К 2 Сом dig- "предостерегать" (Ср. dayyag, dugan "присталь
но смотреть")

Редупл.
Ч I Хауса diddigi (интенсив ) "тщательное расследование, 

внимание, проверка”

Компл. *dg-l
С I Акк digi- "взгляд", dgi "видеть, смотреть"; 2 Евр
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digi- "знамя, знак"*^ Арам (Сир) dgl "целиться (стрелой, дро
тиком)", dagil-ut- "зрение"

Е dgl /г "смотреть, ввдеть"

№138 *dVg> * d’g,*dgi/u "покрывать, скрывать"

С £ Еврd'g "быть покрытым, озабоченным" Сирdugg- Манд 
dug- "тайный, неясный"; 3 Apa6dgg, dgl, dgu "покрывать, быть 
покрытым", dugug- "темнота, мрак" (Ср. тапке dgn/i "быть по
крытым, покрывать")

Edgy "быть скрытым”

Ч I Варцжа Кария dag (<*d'g) "прятать(ся)"

*dvgw "раздавливать, ковать" (•% +t a k ^  I, *dak^jii)

С 2 Арам (Сир) dugg- "свинец"; 3 Араб dgg (порода о ) 
"быть покрытым доспехами", (порода т ) "быть вооруженным до 
зубов"

Б I Ш Аксимен dog "ковать"; 4 Знг a-dgi, a-dguui 
"небольшая каменная ступка"

Ч 1 Нгизим dadgu "кастрировать животное"; 3 Муби dogga 
"ковать"

Редупл.
С 4 Амх dSg8dd&g& Тиграй Тигре dagdtiga "топтать” 5 Чаха 

dagcid&gS Эжа degaddagd "сжимать, сдавливать, утрамбовывать пол" 
Б з Гат degdeg "разбивать, толочь" Хгр dagdag "разбиться

и) Ср. аналогичное развитие значения в С 3 Араб rali-at- 
"знак, знамя"~ д>*1 "смотреть, видеть"

- 69 -



ломать"
Е (поздн.) dgdg "давить, топтать врагов"

Компл. *dg-r
Ч I Нгизим dagagani "утрамбовывать пол"

ДНО *dahaa "кожа"

С 3 Араб dhs 4 Сок dohes, do ho в Шхаури dhas, dhas;
5 Тигре d&hse "сдирать шкуру, кожу"

Б 3 Хгр te-dese "дубленая кожа тонкой выделки"

Ч I Болева dies "сдирать коку" Нгамо dial Гера diaf 
Грм ducf "кожа"

Л Ж  *d»h(w)n "жир" ( *  *dae II )

С 2 Евр (Постбибл.) doban "смазка, черная политура 
(для кожи)" Арам (Пальм.) dbn- (Сир) duhan- "жир" (Иуд) d»hln- 
"толстый, большой”; 3 Араб duhn- "жир"; 5 Тигре dhn "давать 
масло в качестве дара или дани" Амх d»hn-at "благополучие, 
доброе здравие" ( dndn"6MTb толстым, жирным" <  К)

Б I Ш Снкл ta-dun-t Знт Снус ta-dun-t "жир" Сенед 
ta-dum-t; 2 Сокна ta-den-t "жирный” Сива ta-dom-t^e Хгр 
t-aden-t (< * ta-hd»n-t< *ta-dh»n-t) Улмд ta-dhan-t, ta-dan-t, 
ta-dsn-t НСЛМ ta-dhan-t, ta-dhen-t Знт ta-dun-t*1 "жир"

Ч I Cypa dot) "жирный” (.<■ *duhn)

Редупл.
К 5 Хамир dlden "б.толстым" Хаита didno "жирный”

I) ГДмс edjfen "жирный" является примером перехода 
*-hwa- > Б 2 ГДмс -Jib- ( *-dhwan- > -djten)
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JHV2 *dm I > *d'm I "кровь1

С I Ak k dim- "iqr)Bb, родня”, d'm "бить темнокрасным", 
du'am "темнокрасный”, da'm-at- "темножелтая (коричневая?) 
паста”; 2 Уг dm "кровь, (метафор.) красное вино, червонное зо
лото” Евр dam "кровь" Арам dam- "кровь, СОК, ЖИЗНЬ", dam-an- 
"роджч", dmm "ранить, окровавить"; 3 Араб dam- "кровь", (?) 
•a-dbam"темнозеленый"; 5 Гз dam Тиграй Тигре AMXdSm "кровь" 
Амх dama "рыжий” Гаф dHmwfi Хар dam "кровь" dama "коричневый, 
темный”, Гураге dam "кровь"

К 5 Аунги damme "Зфасный" (-с С 5 ?)

О Кф dam-o Вйч dam-o "кровь"

Б I Ш Смял М Иэдег i-damm-»n Знт Шенва i-damm-эп Мзаб 
i-dam-an КбЛ i-dam-an Шауйа i-damm-an ; 2 Нфс i-damm-an ГДМС 
damm-an Сива i-damm-an; I 4 ЗНГ damn-an "кровь" (все - pi, 
tantum)

Е (?) dmy "красное полотно", dm; "сворачиваться (о кро
ви в сердце?)"

Ч I Сура toy от Ангас tom Болева dom Кркр d6nu Нгамо don 
Маха dom Тантале tom Беле dom Кжрфи n-daame Гера n-dooma 
Нгизим dadam "кровь" (ор. Вардка tan- Па'ЭаЪп Каряя turn 
Цату tlm-an "кровь" Boety-dVm ?)

*dm IIэ- *di/um I,*dmil "ПОКОИТЬСЯ, ПОКОЙ"Ф__________ а *___________я

С 2 Уг«Ьп "пребывать" Евр dmm "оцепенеть от страха”, 
dmi "отдыхать", dmm "молчать" Арам (ttm)dml "отдых, спокой
ствие" (Сир) dmi "молчание”, daiiom- "ангел смерти" (Иуд) dum 
"молчать", dum- "ангел смерти ; преисподняя"; 3 Араб <з̂ т "про
должаться, быть постоянным”; 4 Сок demo "спать”; 5 Тигре dam
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'вечный'

Б I II Зайан a-nu-dd#m (< породы N? )"сон"

Е dm} "лежать"

Ч I Хауса dSm& "покой, отдых”

Коши. * dm-k
С 2 Арам (Аш) dmk "спать" (Иуд) dmk "спать, умирать"

demik-t- "ООН"

й 1ЧЧ * cUm I "туман, облако"

С 2 Арам (Сир) dim-at- "леркий туман с росой"; 3 Араб 
dlm-at- "продолжительный легкий дождь”, damm-, dimam- "облако 
б$з дождя"

Компл. * dm-e
С 3 Араб dma "быть густым (о сумерках); 5 Гз да™..., 

"облачный, туманный, темный"
К 2 Оромо dumeea "облако, туман, затмение”

Компл. *dm-n
С 5 Гб Амх нншйпн "облако” (< К)
К 5 Хамир dimmena "облако" Билин demna 
О Шянягня дктшйпй "облако"
Ч I Хауса damuna "сезон дождей” Баде н.т.п„ "дождь";

2 Логоне Кусери deman "дождь”

Й 1М  »dam II> »dml II,*d’mij "М6ЛКИЙ Гад"

С I Акк dim-an- "насекомое", dim-l-t- "род саранчи";
3 Араб dimm-at- "вошь, муравей"; dmm "быть мелким, гнусным"

Е dmy "фонетический знак, изображающий ящерицу", dm 
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(поэдн.) "червь";"быть жалким" (Ср. dam ("Книга мертвых") 
"червь")

Ч I Хауса dano "ящерица-игуана", damiya "большой угорь 
или водяная змея" Ангас turn "водяная крыса"; 3 Тумак doop "на- 
оекомое”

Словослок.
Ч I Р Д-Б<1шп-Ъие "червь"

»dwn h i  "протыкать, кусать"

Б I 3 Риф eddam "укалывать, кусать", udum "укус, укол"

Edm "заострять, прокалывать, кусать (о змее); вонзать 
(оружие)", dm. t "нож"

Ч I Хауса duma "вонзить в кого-лб. оружие"

№ Ш  * dam IV >* d’m ill "пятнистое или полосатое хищное 
животное, дикая копка”

С I Аккdunam- "гепард"; 3 Араб dimm-at- 5 Гз d»mm-at 
Тиграй Тигре d»nmu Амх damm-fit "кошка"

К 2 Сахоdummu 5 Кемант dameya Квараdamya "кошка";
4 Ираке du'uma "леопарц"

Ч I Сура n-duimi Герка damu Анкве tumu "гиена”

Комол. * dm-e
Ч I Хауса damlea "леопард” (Ср. Б 3 Хгр damaea "пантера” <.

с Ч  I )

JHV4 * d»m V»* dml III "образ, облик"

С 2 Евр Арам (Иуд Сир) dml "быть схожим, равноценным"
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(Сир) dumai-"образ, фигура, форма"; 3 Арабdumi-at- "фигура, 
мраморное изваяние, идол"

Ч I Хауса dama "подобный"

Компл. *i/u-dm
Б I М Сгрш’З КбЛ udam Снус udam; 3 ГйТ Хгр udam 

"лицо" Нслм idam "ЛИЦО, ИМЯ"; 4 Знг e-dam "лицо"

Л Н Э  *dam vi, Bap*dmc "слеза, капля"

С 2 Yrdm' "плакать; слеза" Eepdm' "ронять слезы, пла
кать" Арам (Иуд) dim*-at- (Сир) dam'-»t- "слеза, сок дерева", 
dm' "ронять слезы, плакать"; 3 Араб dam'-"слеза, капля", dm' 
"ронять слезы, плакать"; 4 Мехри dema-t Шхаури dem'-ot Харе 
dema-t Сокedmi'a "слеза"; 5 Тигреdmm "перевязать вымя, 
прекратить удой молока" (Ср. I Акк dim-t- "слеза" контамин. с 
dmm)

Б I Ш Смял eddom "сочиться, капать" 3 Ри фи йш "стекать, 
иметь водосток”; 3 Хгрйит-at (породат ) "омочить губы в воде, 
чтобы валиться"

Ч I Ангао tam "капля"

Редупл.
Б 3 Хгр damdam "выпивать до капли”

JUJ»*dem VII > *d*m IY "звук голоса" ( *  *tVm II, *dn I )

С I Акк dlnm-at-"стон"; 2 Уг dmm "стенать”, 5 Гз dmm (по
родах ) "удивляться”

Б dm "провозглашать, произносить, называть”

Ч I Хауса dumu (<*d’m) "звук голосов, шум, гул" Нгиэим



d*ma "клятва, клясться"; 2 Гисига dim-ee "песня"

Редупл,
С 3 Араб dmdm "разразиться проклятьями, бранью", dam- 

dam* at- "гнев"

Компл. * dm-c
С 5 Гэ dmd Тиграй dme (порода а  ) "звучать, кричать" 

Тигре dms "звучать, говорить" Соддо d»ms "голос, звук"

Компл.* dm-1/г
С 3 Араб dmr "разгневаться, ворчать" Тигре dml "рас

сердиться"
Б I Изнс ss-фпвг (порода s ) "звать (кого-лб.)"

<J51 * dam YIII>*d>m IV "бежать, спешить"

Б 3 Хгр add»m "задыхаться от (Острого бега"

Ч I Ангас dtlm "ИДТИ" (< * d ’m)

Редупл.
С 5 Тигре dmdm "ступать, шагать"

Редупл.
Б 3 Хгр damandanm-at (породаТ ) "СИЛЬНО Спешить" 

Компл. *dm-k
С 3 Араб dmk "бежать быстро (о зайце)”
Ч I Па’а "заяц”

Компл. *dm-'
С 5 Гз dm' (породах ) "следовать за, догонять”

<152 »dVm "копытное животное”

О Я ш а  duma "североафриианская антилопа ъиЪаНа”
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Б I 3 Шауйа ta-demu-tTflHT a-dmu "газель"; 3 Xrp e-dami 
"вид газели" Улцд te-daml-t "газель дюн”; 4 Знг dami , мн.ч. 
d»ml-an . "ВИД газели ( dazella rufifronaWcp. derama "вер
блюд мехари")

Ч 3 Тумак dima "баран”

Редупл.
С I Акк damdaim- "мул"

КОШИ. * dm-r/1
К 2 Сом darner, dameer (op. daber, dabeer тж. ) Байсо 

demer "осел”; 3 Хадия damal-icco "антилопа-декула"

J6i53 * dVm II> * dum 1 1 "высокое дерево”

С I Акк dlm-ti 2 Уг dm-t "башня, столб"; 3 Араб daym- 
"больоое толстое дерево”; 5 Тиграй Тигре Акх d»ma "баобаб" 
(Adanaonla digitata)

Б 3 Xrp ta-damam-t "вид пальмы"; 4 Знг ta-d«m-id МН.Ч. 
t si-dumu "баобаб"

Ч I Кркр danu Болева Нгамо demu Кирфи Гера Глм нАш» "тама
ринд"; 2 Гисига dum "высокое дерево"

Компл. *dm-h
С 3 Араб dmh "быть высоким"

Компл. *dm-l
К 2 Сом damai "высокое развесистое дерево"

Л iSi *&Vm ill "мазать, покрывать чем-либо липким"

С 2 Евр dram "покрывать чем-либо; унаваживать"; 3 Араб 
dom "мазать, обмазывать (жиром, глиной, мазью)"

Е a-dm (порода s ) "подкрашивать, подмазывать, m-s-dm-t
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мазь, притирания для глаз

Редупл.
Ч I Хауса damo-damo "липкая грязь"

Компл. • dm-n
С 2 Евр dumn- "навоз"; 3 Араб dmn "удобрять (поле)", 

dimn- "навоз, помет"; 5 Гз dmn "покрывать"

Компл. *dm-l
С 3 Араб dmi "унаваживать, удобрять (землю)"

#155 *d\An lVj-*d’m Vi,*dmi IV "дробить каменным пестом, 
разрушать" ( ★  *tvm I )

С I Ажк dam-t- "разрушение, уничтожение”; 2 Евр <ипт, 
dmi "быть разрушенным"; 3 Араб d*m (порода т ) "жить рас
путно"

К 2 Сом dun- "разрушаться (о стене, доме)? (порода н ) 
"разрушать"

(?) Б 4 Знг a-damml (порода a d *  dmi? ) "давить, жать,
мять"

Ч I Хауса $fima, dlma, dwna (<i * d’a) "бить (палкой)"
Алтае do on Монтол turn "уничтожать" Варджа dljam-ai Ыия 
diyum Мбурку duwam Кария dum "МОЛОТОК"

Редупл.
С 3 Араб dmdm "уничтожать, истреблять (о Боге)"; 5 Тигре 

damdfima Амх d8m£ddSm& Селти dlofldfimH Соддо damaamfima "утрам
бовывать пол"

Словослож. *dm-ee
С 5 Гз Тиграй Амх dmse "уничтожать, разрушать"
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КОМПЛ. *dm-k/k
С 3 Араб dmk "молотить",dmq "бить в зубы, раздробляя 

их"; 5 Гз dmq "ломать, дробить, толочь"

Комол. *dm-y
С 3 Араб dmy "поражать мозг вого-лб. (об ударе, о солнеч

ном ударе)", "наносить ущерб, ударять"

Комол. *dm-r
С 3 Араб dmr ; 4 Мехри Харе demo г Шхаурщдйг "разрушать” 

JKS6 * dmh "сильная жара

С 3 Араб dmh "быть очень горячим (о песке); damah- 
"сильная жара"

4 I Хауоа duma "горячий", н-imV "теолога" («̂  dhm* Umh) 

Комол.* dm(h)-k
С 5 Тигре dmq "светить(ся)" AMXdmq "быть горячим"

К 157 *dnr>*dunl,*dni/’ I "бормотать, издавать звук"
( *  *t$, *dam VII )

С 3 Араб don "бормотать, гудеть, жужжать (насекомые)", 
danln- "жужжание, низкий невнятный голос", 4 Харе denn-it 
"звукоподражательный возглас, звук", 5 Мехри den "эхо"

К 2 Сом dan-to "вид пения", daneux- "ржать; звенеть 
(о деньгах)"

Б 3 Хгр ta-dun-at "пыхтение", a-dun-a "грубый голос", 
sa-duann-at (порода ST ) "беседовать с кем-л."

5 dny-w-t (Сред.Ц.) "вой (человека, зверя)” (Ср.Пп )

Ч I Монгол toy "ввать" (<*dn*)
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Ре дупл.
С 3 Араб dndп "жужжать, бормотать"; 5 Тигреdandan 

"звук, шум", dandsn-ё "шершень" (**tntn)
Б I 3 Снус dandan, dunan "напевать"

#J5g*dn II> *dni II "отрезать" (-**dal)О________ 2___

С 5 Тигре dun "отрезать"

Edn "отрезать (голову), убивать"; dny.t "имя богини с 
ножом (Пир); m-dn (поздн.) "нож”

Редупл.
Е (Кн. мерт.) dndn "отрезать"

СЛ0В0СЛ0Ж.*<1п-8Ъ
С 5 Тигре dngb "оторвать, отрезать"

J§J59 * dan i>*din I "приношение, жертва"

С I Акк din, idin (повел.н.) "дай" (супплетивно связано 
о другими глагольными формами от n-dn, t-dn ); 3 Араб duna-ka 
"вот тебе! на!"; d£n "давать, брать в долг"; возмещать, воз
давать”; 4 Мехри Xapca-dlin Шхаури e-diin (порода а ) "давать 
в долг (деньги, продукты)"

К 2 Сом diin "оставлять что-л. кому-л.; давать, позво
лять" (< С 4 ?)

Ч I Ангас tun "туво (каша), предназначенное для по
жертвования"

Компл. * n-dn,* t-dn
С I AKKndn , tin "давать"; 2 Eepnadan "дар, подарок"

(Ср. Евр Арам (Древ) ntn Фин itn "давать, платить")

Компл. *u-dn
Е wdn "жертва , приносить в жертву"
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jfc!60*don n >  *di/un ii,*dni/u i n  "болезнь, слабость"

С 3 Араб din- "болезнь”, dun "быть слабым, хилым", 
dani- "слабый"; 5 Амх danfi "исцелять"

К 4 Ираке din-, dim- "стареть"

Б 4 Знг a-dan (^породы S?) "быть больным, хилым"

Комол. *dn-f
С 3 Араб dnf "быть серьезно больным, близким к 

смерти"

КОМОЛ. *1J[-dn
Е (Мед.) wdn "болезненное состояние (о животных)"
Ч I Болева odina-o "боль"

J*ifcl (?) *dan ill> *dun ill "считать, записывать"

(?) С 3 Араб din- "счет, расчет"; dun "составлять реестр, 
вести учет"

Б 3 Хгр ad#»n "подсчитывать приблизительно"; 4 Знг 
uddan "считать" (< С 3?)

Б (нов. Ц) wdn "составлять реестр, записывать (лиц 
царского достоинства)"

JfeiGfc *dVn I > *dni/,IV "бочка, большой сосуд"

С I Акк dann-; 2 Уг Арам (Сир) dann-, dan-a- "бочка, 
большой сосуд" (< I Акк ? Br. Lex 159); 3 Араб dann- "бочка; 
глиняный сосуд с круглым и плоским дном"; 5 Соддо danne 
"тыква"

Б I 3 Изнс ma-dun "посуда для варки кускуса на пару"
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E dny^t "чаша из камня, сосуд из металла, корзина"

Ч I Тантале tin-di "сосуд" Р Ilia nduij "большой горшок" 
Кулере ndui) "барабан" (o6a<*dn* )

Компл. * dn-Ъ/f
Б 3 Хгр danba"посуда для варки кускуса", d*nfu "корзи

на с отверстием, ставящаяся на котелок"

JH63*dVh ы > * di/un iv,*dni/u v А) "тяжесть, груз; В д а 
вить, сгибать" "

А) С I Акк dann- "сильный, dnn "становиться оильным, мощ
ным", dann-at- "трудные времена, бедствие, военный поход, го
лод"; (?) 3 Араб dun "быть богатым, обильным" (порода t d );
4 Мехри deni-о t (порода т ) Харе deno Шхаури dini-t (порода т ) 
Сок dnu "зачать, забеременеть"; 5 Хар (ad) danan-ti (жен.р.) 
"нести на голове груз без помощи рук"

Ч I Ангас ton "вес, тяжесть"

Редупл.
С 5 Тигре dndn "поднимать тяжести" Амх dndn "быть тол

стым, большим"
Ч I Варджа Па*а Ш я  n-dandan Дири daduma Кария n-dandan 

Мбурку n-darandam "тяжесть"

Компл. *dn-s
Edns (< породы s?) "тяжелый, перегруженный, быть тяже

лым"

Компл. *dn-X
С 3 Араб dnh "тяжело ступать (под ношей)" (ср.Б);

5 Тигре dnK "нагружать, складывать в груду"
Б 3 Xrp"-dany-a "толстая палка (средней длины)"

Компл. *u-dn
Ewdn "вег., груз, быть тяжелым", wdn.t "тяжелый камен-
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ный блок*

Б) С 3 Араб dun, dn’ "бцть согбенным, горбатым"; 5 Гз 
Тиграй Тигре dun "сгибать, наклонять"

Б 3 Xrpdun-at (породит ) "сидеть скорчившись, съежив- 
шиоь, наклонив голову"; 4 Знг denia "складка", ia-dna (им- 
перф.) "складывать, сгибать"

Ч I Хауса danna "сжимать, давить" Ангас ten "давить, при
жимать"

Компл. *dn-x/h
С 3 Араб dnh "склонять (голову)’; "быть униженным, слабым" 

(ср.А)

Компл. *dn-k
Б 3 Хгр denk-ai (порода А?) "сильно давить, жать; тол

кать, гнать перед собой"

*164 *dnk/g "глухой, глупый" (Эк *dakw/kw II )

С 3 Араб daniq- "дурак"; 4 Харе donqa Сок donga "глухой"; 
5 Гз dengau Э|Щ denu* СвЛТИ donqa Волане donqa "глухой"

К 2 Оромо donqo "глупый" Сом doqon Алаба donka "безумный, 
дурак"

О Кф dokko-ri "глупый"
(?) Е (Нов.Ц.) dng "заболевание уха"

Компл. *dnk/g-r
С 5 Амх dfinaqqwarfi "глохнуть", dfinkoro Тиграй dankwaro 

Чаха tfinkwarra "глухой"

*165 *dnk/g "карлик"

С 5 Тиграй dank-it Тигре dank Амх dank "карлик" Хар 
danki (<К?)
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К 2 Оромо dinki; 3 Камбатта danka Тамбарго dinka "карлик"
( < С  5?)

Е dng "пигмей, карлик"

Коыпл. *dng-l
Б 2 Нефуса a-denjal (< *-dvngal) "карлик"

Л J66 *dr i?*d*r "путь, дорога; идти, двигаться"
( *  *4Vr IV )

С I Акк dararu "свободно бегать (без привязи); встав
лять високосный месяц", an-durar- ; 2 Евр dardr "освобожде
ние от долгов"; 3 Араб darar- "прямой путь", drr "неутомимо 
бежать (о лошади)", darir- "быстрей"

Ч I Герка der Кркр n-daru Наха dore (<? d'r) "дорога"

Компл.* dr-b
С 3 Араб darb- "дорога, улица"
К I Бед derib, derfib; 2 Сахо 'Афар darlb МОГОГОДО dar ;

5 Билия dfirib "дорога, путь" (все < С 3 ?)

Компл. * dr-c
С 2 Арам dre "идти, ступать, шагать; 3 Араб drs (поро

да D ) "учить"
Б 3 Хгр a-darih(<*drB< *drc) "след, отпечаток стопы"

Компл. *dr-k
С I Акк drk "следовать”; 2 Евр Арам (Сир) drk "ступать, 

идти" (Сир) madrak-t- "горная или лесная тропа”; 3 Араб 
drk (порода s ) "достигать, следовать", darak-at- "лестни
ца, спуск"

Компл. *dr-g
С I Акк drg "шагать? daragg- "тропка", durg- "глубокая 

долина", 2 Евр drg "ступать, шагать" Сир darg- "шаг" Арам (Иуд) 
darg- "ступень”; 3 Араб drg "идти, спешить,, следовать своим 
путем", darag- "путь; тропа", darag-at- "ступень, лестница
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Компл. *dr-k
С 2 Уг (порода т ) drq "лодходить, добираться” # 3 Араб 

drq ”вдти быст1>о* спешить” (ср. С 3 Араб tarlq- "дорога”)

КОМПЛ. *dr-X
Ч I Ка ри derahi М и  darhi Мбурку deri Дж daru "дорога”

*
Словосложение *dr-kl

С 3 Apaci drqi "быстро пройти (о человеке)"

*<ц- II "ток вода" (-fc "tr, *ЧУг I 'i

С 2 Евр drr "течь по каплям"; 3 Араб drr "течь обильной 
струей из вымени (молоко)"

К 2 Сахо ‘Афар darur "дождевое облако”

Ч I Хауса dar-anya "тяжелые дождевые облака ранним утром 
в дождливый сезон”

JIJ61 *dr III >* d*/ur ii "круг, вращение"
( •* Чтг~I, *tr )

С I Акк dar- "век (человека), вечность, длительность", 
dar-ii-долгий, вечный", dur- "длительность, долгое время”, 
"окружающая город стена"; 2 Евр dor "век, поколение" Арам 
(Сир) dur "быть круглым, ходить вокруг чего-л.; жить", dur- 
"круг", dur "ходить вокруг, вращаться, делать круг", daur- 
"круговращеняе, круг, черед и т.п."

Е d{,d}r "обратить вспять (оружием)"

Редупл.
С 2 Евр; 3 Араб drdr "бегать вокруг чего-л.; вращаться" 
К 5 Аунгн dardar "вертеться, качаться"

Компл. *dr-n
Б 3 Хгр *dr«m "поворачиваться, кружить"
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JHtf * dVr 'молотить, толочь, давить” ( 4 v r  v)

Б 3 Xrpadar "жать, давить с силой (сверху вниз) (<по
роды s )

Ч I Хауса d&re "сжимать, сдавливать" Болева dUr Варджа 
Кария Мбурку Мия der- Дату dar Дд dira "молотить, толочь"

Компл. * dr-s/c
С I Акк drs/s2 Сир dra/s Иуд-Арам drs "давить,

топтать" 3 Apaddre "молотить (зерно)"( < *аГс )
Б 3 Улвд e-drae (^drs) (Ср. также a-draz) "измельчить 

(мясо) для соуса"

№ 1?о *di >*dli "преграда, дверь"

С I Акк dal-t-; 2 Уг dl-t Евр dalt- мн.ч. dalat-ot 
Арам dai-t- "дверная створка, дверь"

Е dn-y, dn-y-t "плотина, запруда", dny "запруживать, 
задерживать" (cp.*dnи "отрезать")

Jft Wi * del > *di/ul "росток, побег"

С 5 Тигре daia "зеленеть на орошаемой земле" Гогот deilo 
"вид травы" К?)

К 3 Хадия Камбатта della "вид травы"

О Воламо do 1 "всходить, прорастать" Мч dull!- "давать 
почки, пускать ростки"

Б 3 Хгр Улвд dwl "рост, расти"

* dvi "гореть" ( Эк )

Ч I Сура tal "воспаленный, горячий" Тангале tui "зажи
гать", tel "жарить"
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Компл. * dl-k
С 2 Евр dlq Арам (Сир) dlq зажигаться d»leq-t- "огонь, 

жар" (Сир) dlq "гореть, сиять, вставать (о солнце)", deiq- 
"факел, молния"

Комол. * dl-r
Ч I Хауса dalla-ro"зажигать (факел), высовывать (язык)"

•1И* dlu,* dul (метат.) "ведро, черпак"

С I Акк dalu 2 Евр dali "ведро для черпания воды"; Арам 
dlu "черпать (воду); 3 Араб dalu- "ведро, бадья"; С 5 Гз dlu 
"вач,"шивать , "черпать воду"

Ч I Ангас tul "горшок для воды" Каряя n-dul Мия duwal 
Сири nduli "горшок" (все-= *dul) )

*du*/i X "бежать, ходить" ( *  * W , Ч Н  )

С 3 Араб dul(i>a) "бегать вокруг, кружить (о собаке)", 
d’u/i "подкрадываться (о волка - к стаду)"

(?) К 2 Сом debe "возвращать, отдавать что-л."

Е d} "убегать, бежать"
Ч I Хауса dawo "возвращаться" Ангас da Болева n-di Кркр 

n-d "идти" Дера do "приходить” Кия diy Кария da "следовать" 
Нгизим de-tu "приходить” Р 111а du "идти"; 2 Тера da Марти 
du "мигрировать, переселяться"; 3 Тумак de "приходить” Данг- 
ла ade "следовать"

Редупл.
С 2 Евр dd (порода т ) Арам (Иуд) "ходить, вести, дви

гаться"; 3 Араб d’d* "быстро бежать" d ’d* tl-*atri-hi"следо
вать за кем-л. по пятам” (Ср. 3 Араб d'd' "бежать, тяжело 
ступая"); 5 Тигре dfidda'a "быстро бежать", deda {<■ *didi) 
"брать за руку, вести", d»d»wtida "прыгать"

К 5 Аунгя dad "путь, дорога"
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JW»*du* ii "колющее оружие, острие"( ^  *tu/i )

К 2 Байсо dawwe "стрела"

Б 4 Знг ta-od-(a) "копье, рогатка*

Ч 3 Тумак d*»w "дротик"

Редупл.
(?) Ч I Хауса dadi "заострять лезвие молотом"

*dVW "болезнь, слабость" ( *t°)

С I Лкк di’- "головная боль”; 2 7rdui "быть больным, 
m-du "болезнь" Евр dau-at "менстрирухщая" Арам (Сир) dui/*
"быть слабым, жалким", (породаs ) "поражать болезнью, горем”, 
3 А р а б " б ы т ь  больным”, daua’- "лекарство”; 4 Мехрн dauul 
"лечить” Шхаури di-t "лекарство" Харе dauua "лекарство, слаби
тельное” CoKdu'e (duua, duuayat) "лекарство”

К 2 Сахоdiwa "лекарство" (<С ?) Opouodu(’) "умирать";
5 Хамир dla "умирать"

Б 3 Хгр ta-ddau-un (мн.собир.) "дизентерия"; 4 Знг 
ta-ma-du-t "жар, лихорадка”

Ч I Ангас do "горе, беспокойство, утомленность"

Редупл.
К 2 Сом did- "чувствовать изнурение, слабость (от недо

статка пищи)”
Ч I Хауса daude "ревматизм (от гонореи и др.?) (<*dauda* < 

c ’dVftflW?)

» т  * d‘>»d‘l/u "крик, зов"

С 3 Араб d‘u "звать, подзывать, приглавать"; 5 Тигре 
d‘i (порода т ) "быть проклятым, позванным"
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К I Бед<11 "говорить, называть'

Ч I Ангас do "шум, крики"; звук"

Редупл.
Б I М Издег a-dlda "шум, гам, грохот"

Л* lit *й‘т "зола, саха"

С 3 Араб d* г "чадить, загнивать"; 5 Энд Эннdfi’ar 
"саха" (< К 2,4?)

К 2 Оромоdara Консо tara "зола”; 3 Хадия<1Гга "пыль; 
тщательный табак"; 4 Ираквda*ar "зола”

JMM*dH i> *d’ii, d$’ "лить, изливаться” ( *tv®)

С 5 Чаха daya Зда dayya Энд Энн Гогот <iiya "дохдь”

К 2 Сомda*- "идти (о дожде), затоплять"

Б 3 Xrpadu "впитывать”,ta-du-t "земля, пропитанная 
водой"

Б d; "извергать семя, совокупляться”

Ч I (?) Хауса tu-da "выливать" Cypado Ангас do "вы
ливать (ся)" Ыонтол di "лить" КарияДа-Дж da’а "быть мокрым" 
(все<* <ffl)

Редупл.
К 2 Сахо dada "сезон дождей на побережье"; 3 Хадия 

dadd- "течь, струиться",da^a, мн.ч.dadduwa "река"
Вт d}dj "утекать, онанировать"
Ч I Варцха Дири dad "быть мокрым" (Ср. С 3 Араб d*dr 

"наполнять (сосуд)")
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КОМПЛ. "h-du/i

С 3 Араб ndi/u "увлажнять, смачивать",nadu- "роса"

А'Но * dH n>*d*i ii, *du/’ "летать .порхать"

С 2 yrd’i "летать", d*ii[di*i-] "хищная птица",d ’li 
jdi ’i] "крыло" Евр d*i "летать",da*-at "хищная птица", (Пост- 
библ.) daija "ястреб, коршун" Арам (Сир) dauoi-at- "шпанская 
мушка"; 3 Apa6dul (породав ) "жужжать"

Ч I Монтол n-tu "муха", du "перелетная саранча”

Редупл.
К 2 CwgiMOdod "летать”
Ч I Rureeadidi ; 3 Тумак dede "блоха"

Компл. *du-m
С 3 Араб dun (порода в ) "кружиться в воздухе (о птицах)" 

JM1*da8 "человек"

Б I Знт Ф и ги П-du Шавня i-ud-an, l-^d-an; 2 Нефуса 
i-ud-an "люди" (мн.ч.); (?)4 Знг 13 "человек, мужчина"

Ч I Хауса da "дитя" Варджа diyu Карияdiyo "сын"; ЗСом- 
рай doi "ребенок, сын"

Редупл.
К 2 Сом dad EOHBdad "ЛЦДИ*
Ч I Болева dade "мальчик”

Л Ш  *dV8 "червь, змея"

Ч I Хауса da "светлокожая неядовитая змея<1ако' Ангас

*) Ср. Ч I Хауса duwS "большой черный скорпион”
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da "ящерица"

Редупл.
С 3 Араб dud- (<*du-d(u)) "черви" (■** tut- 
Б ddy "название змеи" (<*d(i)-di)
Ч I Хауоа daudau "разновидность змеи"

"змея")
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Список афразийских языков

ОАА - Общеафразийский 

С - Семитские

1 - Северно-периферийные: Акк - Аккадский (диалекты:
Вав - Вавилонский, Асе - Ассирийский)

2 - Северно-центральные: Уг - Угаритский, Фин - Финикийский
Евр - Еврейский, Моав - Моавитский, Арам - Арамейский 
(диалекты: Староарам - Староарамейский, Ег - Египетский 
Сир - Сирийский, Иуд - Иудейский, Манд - Мвндейскнй )

3 - Окно-центральные: Араб - Арабский (диалекты: Метр -
Магрибский, Ег - Египетский, Сир - Сирийский, йен - 
Йеменский и др.), Мальт - Мальтийский

4 - Южно-периферийные: южноаравийская группа: Эп - Эпигра
фические южноаравийские диалекты (Саб - Сабейский, Мин 
- Минейский, Кат - Катабанский, Хым - Хымьярнтскнй и 
др.) Мехри, Шхаури, Харсуси, Сокотри

5 - Северная эфиосемитская группа: Гз - Гэ’эз, Тиграй, Ти
гре; южная эфиосемитская группа: Амх - Амхарский, Аргб 
- Аргобба, Хар - Харари; языки Гуpare: Чаха, Эха, Энд - 
Эндегень, Энн - Эннемор, Гьето, Селтк, Волане, Звай, 
Соддо, Цухер, Маок - Маскан, Гогот

К - Кушитские

1 - Северные: Бед - Бедауйе (или Беджа)

2 - Восточные: Сахо, Афар, Сомали (о диалектами), Рендкл-
ле, Оромо (с диалектами), Арборе, Консо, Гидоле, Бай- 
со, Думе

3 - Сидамо (с диалектамтХ Хадия, Камбатта, Бурджи

4 - Южные: Ираке, Еурунге, Алагва, Горова

5 - Агавские или центральные: Билин, Хамир, Хаита, Квара,
Дембеа, Кемант, Аунги, Дамот

О - Омотские или западные: Омето (диалекты Воламо, Харуро,
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Баскето и др.), Ямма, Кф - Кафичо, Мч - Моча, Хамар,
Бворо, Анфилла, Гимирра, Ари, Ше и др.

Б - Берберо-ливийские

1 - Северные: Ш - Ташельхит: Зикри, Тагунтафт,Иглиуа, Уазгит,
Тазеруальт, Бирн - Баамрани, Смял - Семлаль, Аксимен, 
Изиммер, Гериуа, Игедмиун, Ихахан, Зикки, Нтифа; М - Тама- 
зигт: Демнат (диал.), Издег, Сгрш - Сегрушен, Садден,
Юси, Зайан, Сгуг^ИЙЬр;Зит-Зенетские: Гмара, Риф (диал.), 
Сенхажа (диал.), Уараин, Изнасын, Снус, Мтмт - Матмата, 
Харауа, Менасыр, Шенуа, Блида (диал.), Кбл - Кабильский 
(диал.), Шауйа (диал.), Фигиг, Туат, Гурар, Мзаб (диал.), 
Уаргла, Риг (диал.), Сенед, Джерба (диал.), Тамезрет

2 - Восточные: Нфс - Нефуса (диал.), Гдмс - Гадамес, Сокна,
Ауджила, Сива

3 - Туарегские: Гат, Ахнет, Тайток, Адж$р, Хгр - Ахаггар, Аир
(диал.), Улвд - Таулемме^т (диал.), Арокас, Тадгак (диал.) 
Нелы - Танеслемт (диал.)

4 - Западные: Знг - Зенага (диал.)

5 - Гуанче (диал.)

6 - Древнелив - Древнеливийский

Е - Египетский (пометы: Пир - тексты Пирамид, Др.Ц. - Древнее 
Царство, Ср.Ц. - Среднее Царство, Н.Ц. - Новое Царство, 
Копт. - Коптский

Ч - Чадские

I - Западные: Хауса, Гвандара, Сура, Ангас, Монтол, Анкве,
Чип, Герка, Болева, Кркр - Карекаре, Дера, Тантале, Нга- 
мо, Маха, Кирфи, Беле, Грм - Герума, Гера, Глм - Галамбу, 
Варджа, Карил, Дири, Па’а, Мб - Мбурку, Мия, Цату, Сири,
Дж - Джимбин, Вуррум, 1^рунтум, Геджи, Польчи, Зеем, Заар, 
Нгизим; Р - Рон: Фьер, Боккос, Д-Б - Даффо-Бутура, Ша, 
Кулере
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2 - Центральные: Тера, Марги, Мандара, Гисига, Мусгой, Гвд-
дер, Шоэ, Кусери, Гульфей, Логоне, Мусгум, Бана, Банана, 
Кулунг, Маса

3 - Сомрай, Нанчере, Кабри, Каба, Модгел, Тумак, Сокоро,
Дангла, Муби, Зиме
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